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Grosses célébrations, dimanche dernier à La Broquerie, nous rapporte 
notre correspondant de la place, Rino Ouellet. En effet les paroissiens 
ont célébré le 25e anniversaire d'ordination sacerdotale du père Gé- 
rard Clavet, c.s.v. On reconnaît Sr Carrière lui présentant une image du 
Saint-Père. 
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e Une étude sur l'immersion, qui vient d’être rendue publique, 
confirme ce dont on se doutait déjà: les ‘immersés”, à compter de 
la 6e année, font aussi bien que les francophones pure laine. Il de- 
vient donc urgent de s'intéresser sérieusement à ce phénomène. 
Voir l'OPINION de Bernard BOCQUEL en page 2. 


@ La Saint-Jean se fêtera aussi à Saint-Boniface, mercredi 24 juin. Et 
dans la rue, près des gens. Voir le POINT. 


© La grève des techniciens à Radio-Canada se poursuit, ainsi que le 
plaisir des fidèles auditeurs de CKSB et des amateurs de cinéma, 
dans le cas de CBWFT. 


e L'abbé Roland Bélanger pose dans l'INTERROGATION une ques- 
tion qui ne manquera pas d'intéresser le chrétien: “L'essentiel, c'est 
quoi au juste?” 


e Nos politiciens provinciaux viennent de délaisser le Palais légis- 
latif au terme d’une session que la plupart des observateurs ont 
jugé peu convaincante. Yves DESAUTELS propose un bilan et se 
penche sur les possibilités d'élections provinciales. 


Gérald Pantel, réélu président 


Des difficultés en vue 
pour le 13e Festival 


“En patois local on dirait: bien qu’on est sorti du trou, on 
n’est pas encore sorti du bois.” Par cette phrase, prononcée de- 
vant une cinquantaine de personnes qui ont assisté la semaine 
dernière à l’assemblée annuelle du Festival du Voyageur, son 
directeur général, M. Gérald Turenne, signifiait que la prudence 
va continuer à règner en maître. 
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Pour venir en aide à la résidence des handicapés de Saint-Claude, le 
comité des sports du Complexe scolaire a organisé un marcheton 
Haywood/Saint-Claude. 


Le jeune Jérôme Dondo a marché les 10 milles avec ses béquilles, et 
mérite donc le titre de héros du marcheton. D’autres détails dans la 
chronique de Saint-Claude, sous la plume de Rose Philippe et Liliane 
Bernard. 
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Universitaire 


Ainsi donc le jour tant attendu est en- 
fin arrivé. Après le Festival- -catastrophe 
du 10e anniversaire en 1979, qui avait 
laissé un déficit cumulatif de $219,000 
et les sérieux efforts de réorganisation 
entrepris suite à cette crise, le Festival 


du Voyageur a finalement résorbé son 


déficit. 


Avec un surplus de presque $92,000 
Sur un budget qui frisait les $690,000, le 
Festival disposait de environ, $27,000 
en caisse, au 30 avril 1981. Tandis qu'à la 
même date l'année précédente, après 
avoir enregistré un profit de quelque 
$155,000 au Festival de 1980, le déficit 
se chiffrait encore à $64,812. 


Mais Gérald Turenne, sans aucun 
doute échaudé par ses expériences pas- 
sées, refuse de crier victoire. ‘‘L'orga- 
nisme entier, at-il mis en garde, se de- 
vra de demeurer vigilant, car déjà plu- 
sieurs obstacles et incertitudes encom- 
brent la planification pour 1982”. Le di- 
recteur général a notamment évoqué le 
fait que, l'année prochaine, le casino, la 
source de revenus la plus lucrative, ne 
pourra pas se tenir au Centre des con- 
grès. Son disgnostic: ‘Il est absolument 
certain que la productivité du casino 
sera grandement affectée et que le dé- 
ménagement (dans un endroit encore in- 
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certain) pourrait nous coûter jusqu'à 
$100,000 en perte de revenus”. 


Et après avoir effectué ses calculs, le 
directeur général a annoncé: ‘‘Nous au- 
rons donc à faire face à la même musi- 
que qui se fait entendre chaque fois que 
les possibilités de financement sont in- 
férieures aux dépenses prévues, c'est-à- 
dire envisager la réduction des services 
et des activités qui, de par leur nature 
même, accusent annuellement des défi- 
cits”. 


Un apport essentiel 


Gérald Turenne n’a pas de mal à trou- 
ver de telles activités non lucratives: les 
musées, les expositions, le programme 
scolaire, entre autres. Des activités qui 
toutefois font que le Festival du Voya- 
geur a toujours pu être autre chose 
qu'une simple beuverie d'hiver, en ajou- 
tant une dimension culturelle indispen- 
sable, ne serait-ce que pour une raison: 
sans l'aspect culturel, combien de per- 
sonnes accepteraient de jouer les béné- 
voles? Et sans l'apport essentiel des bé- 
névoles, autant faire de suite une croix 
sur la plus grande manifestation hiver- 
nale de l'Ouest canadien. 


suite à la page 3 
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2 juillet au 14 août 


voir page 8 


OPINION 


Quelle que soit l’idée que l'on se fait de l’immer- 
sion - une mode passagère ou un paramètre dura- 
ble qui pourrait progressivement faire évoluer la 
réalité canadienne d'aujourd'hui - on ne peut plus 
rester indifférent devant ce programme qui permet 
aux anglophones de devenir bilingues. 


Surtout lorsqu'on est Franco-Manitobain et qu'on 
demeure dans une province où le succès du pro- 
gramme d'immersion, qui a débuté au début de 
l’année scolaire 1972/73, connaît des proportions 
franchement incroyables. En effet, quand on sait 
que lors de la rentrée prochaine il se trouvera envi- 
ron autant d'étudiants inscrits dans le programme 
d'immersion que dans le programme français (au- 
tour de 6,000), il devient plus que temps de se pen- 
cher sur les conséquences du phénomène. 


Car il s'agit bien d'un phénomène, dont on réa- 
lise toute l'ampleur en regardant les simples chiffres 
d'inscription à ce programme: 1976/77: 1272 élè- 
ves; 1977/78: 1840 étudiants; 1978/79: 2476; 1979/ 
80: 3086 et 1980/81: 4327 élèves, soit une augmen- 
tation de 40 pour cent sur l’année précédente. Et 
l’on prévoit un gonflement similaire en terme de 
pourcentage pour la rentrée 1981/82. 


Mais qu'est-ce qui peut bien faire courir les pa- 
rents anglophones qui envoient avec une ardeur 
grandissante leur progéniture en immersion? Sans 
nul doute, un savant mélange de considérations 
d'ordre culturel et politique: on fait d'une pierre 
deux coups: l'enfant bilingue peut élargir ses hori- 
zons culturels et le Canada bilingue peut conserver 
ses horizons politiques. 


Le modèle manitobain 


Toutefois, il existe une autre raison fort simple 
qui assure définitivement la gloire de l'immersion: 
le programme s'avère (en règle générale) une mé- 
thode efficace pour devenir ce qu'ils est convenu 
d'appeler un “bilingue fonctionnel”. 


La preuve, une fois de plus, vient d'être adminis- 
trée lors de la récente publication d'une étude con- 
duite par la firme CERECO Inc. et dirigée par le Bu- 
reau de l'éducation française du ministère de l'Édu- 
cation. Cette étude est la première pour le Mani- 
toba sur la question et “confirme, en se basant sur 
des données scientifiques, ce que l'on savait déjà 
en s'appuyant sur les recherches effectuées dans 
l'Est’, comme l’a noté M. Ernest Molgat, consultant 
en immersion au Bureau de l'éducation française. 
Les chercheurs ont utilisé l'ensemble de la popula- 
tion manitobaine inscrite aux programmes d'im- 


LES BONNES 


La nécessaire adaptation à l’immersion 


mersion à la 3e, 6e et 9e année. 


Et il faut bien prendre soin, lorsque l’on veut par- 
ler plus en détail de l’immersion, de mettre pro- 
gramme au pluriel, car il existe plusieurs types d'im- 
mersion, Ainsi le programme d'immersion “classi- 
que” dans l'Est ne consacre, entre le 4e et la 6e an- 
née, que 50 pour cent du temps de l’enseignement 
en français; tandis que le modèle manitobain le 
plus répandu offre au moins 75 pour cent du pour- 
centage d'enseignement en français entre la 4e et la 
6e année. L'étude démontre que, malgré ce pour- 
centage plus élevé, il n'y a pas d'effets négatifs pour 
la compétence en anglais des élèves anglophones. 


inquiéter les 50-50 


D'ailleurs les conclusions de la recherche, résu- 
mées dans un document préparé à l'intention des 
commissaires et des administrateurs scolaires, sont 
éloquentes: 


1) Les programmes d'immersion en français n'ont 
aucun effet négatif sur le rendement en anglais 
ou en mathématiques. 

2) En ce qui a trait au rendement et à la compéten- 
ce dans la langue française, le programme d'im- 
mersion totale précoce (c'est-à-dire à compter 
de la maternelle, avec au moins 75 pour cent du 
temps d'enseignement en‘français) dans un mi- 
lieu d'immersion produit les meilleurs résultats. 


Donc avis à ceux qui pensent que l’on ne déran- 
ge rien si l’on fait cohabiter joyeusement plusieurs 
programmes dans une même école. Un commen- 
taire qui n’est pas valable uniquement pour le pro- 
gramme d'immersion mais bien aussi (et surtout en 
ce qui nous concerne) pour le programme français. 


Et pour finir la conclusion, qui a de quoi faire rou- 
gir de plaisir les responsables des programmes 
d'immersion et inquiéter les amateurs de program- 
me français 50-50 et assimilé: 


3) En 6e année, dans des conditions d'immersion 
totale précoce dans un milieu d'immersion, les 
étudiants peuvent atteindre un niveau de com 
pétence en français qui n'est pas différent de 
celui d'étudiants dont la langue maternelle est 
la français et qui sont inscrits dans un program- 
me français. 


On comprend donc que l'étude a aussi mis en lu- 
mière que les parents de ces étudiants considèrent 
que l’école d'immersion constitue le meilleur en- 
droit pour éduquer leurs enfants. Dommage que du 
côté francophone, il se trouve toujours des parents 


qui ne sont pas convaincus de la nécessité pour 
leurs enfants de fréquenter une école française et 
non simplement une classe française. 


Mais la réflexion ne doit en aucun cas s'arrêter 
sur le plan de l'éducation, lorsque l’on veut mettre 
le phénomène de l'immersion en perspective. Car 
si la tendance actuelle se maintient (et si l’on se ré- 
fère uniquement aux succès pédagogiques, l'hypo- 
thèse est vraisemblable), la situation avantageuse 
dont bénéficient les Franco-Manitobains dans le 
contexte canadien, où l’on reste friand de bilingues, 
est condamnée à disparaître à courte échéance. 


_ Déjà aujourd'hui, particulièrement du côté des 
Éducateurs franco-manitobains, où l'immersion 
constitue une véritable garantie d'emploi pour les 
profs francophones, on évoque le rôle de leader- 
ship de cette organisation au sein des communau- 
tés ‘francophones et francophiles” (Julien Lévesque, 
ex-président des EFM, assemblée annuelle de mai 
1981). 


Un vaste consensus 
devra être créé 


Mais si les Éducateurs franco-manitobains ont 
pris en quelque sorte les devants dans leur appro- 
che du phénomène d'immersion pour des raisons 
bien pratiques, il va falloir que les autres associa- 
tions dont le sigle se termine en FM élaborent leur 
analyse des effets prévisibles de ce programme qui 
regroupe quelque 60,000 élèves à travers le pays; 
et qui en dépassera bientôt les effectifs, toujours à 
la baisse du programme français. 


Ainsi le Collège universitaire de Saint-Boniface, 
qui connaît de sérieux problèmes de recrutement, 
devra bientôt décider s'il veut assurer sa survie - 
voire même son développement, qui sait? - en ac- 
cueillant à bras ouverts dans quelques années, ces 
“‘immersés” qui sont aussi bons que les Franco-Ma- 
nitobains pure laine. On ose espérer que la poli- 
tique qui sera établie à ce sujet, aura pu faire l'objet 
d'un vaste consensus parmi la population franco- 
manitobaine. 


Car il va falloir apprendre à vivre avec l'immer- 
sion, qui a entre autres l'inestimable avantage de 
faire évoluer les attitudes négatives à l’endroit des 
francophones. Mais en aucun cas, il ne faudra se 
laisser dominer par l'immersion. Une fois de plus, 
les associations en FM sont devant leurs responsa- 
bilités. Elles devront les prendre rapidement. 


Bernard BOCQUEL 


Comme c’est merveilleux les titres. 
En effet, dans l’espace d'une nomina- 
tion d'une affectation de mandat, 
d'une imposition des mains ou d'une 
passation des pouvoirs, il s'opère 
comme un déclic dans la personne 
affectée qui fait que tout à coup elle 
devient plus épanouie, plus intelli- 
gente, plus ouverte et plus compé- 
tente. Félicitations aux 56 nouveaux 
diplômés du Collège universitaire de 
Saint-Boniface. La communauté a 
toujours besoin d'une relève. 


+ 


Les ingénieurs domestiques franco- 
phones de la province ont retrouvé 
un peu de leur dignité dans les der- 
nières semaines. || paraît que ils et 
elles se sont remis à laver des plan- 
chers et des murs, à faire des tartes 
au sucre et des tourtières, à tricoter 
des tuques et des chaussettes, même 
à sortir de leur foyer. Ils auraient 
réussi à se défaire d'une bien vilaine 
habitude, celle d'écouter avec une 
intense concentration les propos 
forts intéressants des annonceurs de 
la radio canadienne, grâce à une 
bonne musique de fond. La culture 
canadienne-française est momenta- 
nément sauvée. 
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Ça y est, c’est officiel: une étude vient 
de montrer scientifiquement que les 
“immersés” (voir l'OPINION) anglo- 
phones se débrouillent aussi bien 
que les Canayens dès la 6e année. 
D'ici peu, on pourra peut-être rem- 
placer les experts québécois par des 
experts immersés? En tout cas, on at- 
tend des juges immersés avec impa- 
tience! Histoire d'obtenir enfin des 
procès en français, 


LR: 


Le beau temps des vacances est déjà 
à la portée du parasol et les souhaits 
de bonnes vacances commencent à 
pleuvoir. C'est la présidente de la 
SFM qui cette semaine, a pris les de- 
vants, sans qu'il ne s'agisse d'une ré- 
action à un mauvais souhait du gou- 
vernement provincial. (Voilà pour l'a- 
guicheur du supplément de LA LIBER- 
TÉ: SFM INFO.) 


Pour réellement vous aider à stimu- 
ler votre imagination pendant vos va- 
cances d'été reposantes, nous vous 
lançons officiellement une cordiale 
invitation à participer activement à 
un concours de pléonasmes. 


(Un pléonasme est un terme ou une 
expression qui ne fait qu'ajouter une 
répétition à ce qui a déjà été énoncé, 
selon le Petit Robert. Monter en haut 
et descendre en bas en sont des 
exemples.) 


Vous n'avez qu'à faire parvenir vos 
entrées de pléonasmes à la rédaction 
de LA LIBERTÉ qui se fera l’heureux 
plaisir d'en publier les bonnes. Le ga- 
gnant qui aura remporté le concours, 
à la fin de l'été, se verra octroyer sans 
frais un abonnement gratuit à LA LI- 


Tapis - vente et installation. 
Application ‘‘Drywall” et 
plafonds suspendus. s 
Entrepreneur de salle familiale. 
Tuiles en céramique. 

Salon de démonstration: 


160 - 117, rue King Edward Est 
Winnipeg, Manitoba 


Léon MELNIC - tél.: 247-9177 
Roÿ BOYLE - tel.: 253-0216 
Bureau - Tél.: (204) 774-3517 


BERTÉ. Bon succès! 


Pour tout de suite donner le ton au 
concours, voici en vrac des sugges- 
tions pour cette semaine: un Franco- 
Manitobain bilingue, un expert com- 
pétent, un gérant de caisse populaire, 
un curé célibataire, un commissaire 
d'école intelligent, un budget défici- 
taire, des taux d'intérêt élevés, une 
inflation galopante, un organisme 
subventionné et un président élu par 
acclamation. 


SERVICE-MAISON 
DE CONFIANCE 


Billinkoff”'s 


Poutres, poteaux, bois de charpente pro- 
duits asphaltés, contreplaqué, panneaux 
à murs, produits créosotés, portes et 
châssis. 


FERNAND ROBIDOUX 
ou 
GERRY CHOISELAT 


625, rue Marion, Winnipeg, Man. R2J OK3 
Téléphone: 233-7121 


$100,000 pour les organisations 
qui ont participés au Festival 
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Alors, devant ce problème délicat à ré- 
soudre, Gérald Turenne se tourne une 
nouvelle fois vers les gouvernements, 
qui fournissent moins de 10 pour cent 
du budget, soit quelque $65,000. || s'en 
prend au gouvernement fédéral qui oc- 
troie plus d'un million de dollars aux or- 
ganismes manitobains de langue mino- 
ritaire et qui ‘ne peut que justifier $30, 
000 en subvention régulière au Festival 
du Voyageur qui, dans la minorité offi- 
cielle, est le plus grand véhicule d'ex- 
pression culturelle dans l'Ouest”. Quant 
au gouvernement du Manitoba, qui ne 
verse que $15,000 annuellement, il suffit 
au directeur général de préciser que le 
gouvernement québécois octroie $400, 
000 au Carnaval de Québec par an. 
Somme qui n'a été accordée justement 
qu'à la condition express que les orga- 
nisateurs du Carnaval développent la di- 
mension culturelle de la fête. 


Dans ce sens, on comprend que M. 
Turenne estime ‘important que les gou- 
vernements donnent plus de stabilité 
aux activités non lucratives”. 


Mais bien qu'il fasse de la prudence 
une véritable image de marque, Gerry 
Turenne nourrit parallèlement une con- 
fiance dans le genre humain qui s'ac- 
quiert peut-être au fil des déconvenues: 
“Il est certain(...) que le conseil d'admi- 
nistration élu (à l'assemblée annuelle) 
saura trouver une réponse à ces problè- 
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mes et présenter en 1982 un festival qui 
de nouveau amusera et divertira son pu- 
blic tout en assurant une continuité à 
cet événement qui est maintenant une 
tradition chez nous”. 


M. Gérald Pantel, après que l'assem- 
blée avait suspendu un article de la 
constitution, a accédé sans opposition 
pour la troisième fois consécutive à la 
présidence du conseil d'administration 
fort de 14 membres. Toutes les élec- 
tions ont d’ailleurs eu lieu sans concur- 
rence. 


Réal Sabourin achèvera le mandat de 
Roxane Stanners (deux ans), Noël Le- 
clerc celui de Normand Dupasquier (un 
an) et Gérald Dubé celui de Antoine Fré- 
chette (un an). Les membres élus pour 
trois ans sont: Dianne Bourbonnais, Lu- 
cille Cénérini, Philippe Lavack et Louis 
Lemieux. Quant aux membres qui n'ont 
pas terminé leur mandat, il s'agit de: 
Henri Marcoux (président sortant), Léo 
Teillet, Marjolaine Boulet, Vincent Du- 
reault, Henri Simard et Louyse Morin. 


Le nouveau système 
en vigueur 


Pourtant, le défi de la 13e édition du 
Festival du Voyageur ne sera pas uni- 
quement relevé par les responsables di- 
rects de la fête d'hiver, car, comme cha- 
cun le sait depuis maintenant longtemps, 
si la température ne sera pas contrôla- 
ble pendant la semaine du 14 au 21 fé- 
vrier 1982, les volontaires seront encore 
au rendez-vous fidèles à leur poste. 


Des bénévoles qui, il faut bien le dire, 
s'impliquent de plus en plus, comme Gé- 
rald Turenne ne manque jamais de le 
souligner. Au demeurant non seulement 
en terme de participation, mais aussi de 
revenus. Avec un nouveau système en 
vigueur (pour les relais de plus de trois 
jours 15 pour cent du premier $10,000 
sur la vente de la boisson et 20 pour cent 
au-dessus des $10,000 pour le Festival, 
le directeur général estime que les diver- 
ses organisations impliquées ont ob- 
tenu un profit total net de l'ordre de 
$100,000. 


Et enfin, Gerry Turenne note avec sa- 
tisfaction que “les gens n'ont plus peur 
d'utiliser le français. Ils assurent le con- 
trôle de l'usage de la langue. Le Festival 
n'a pas besoin de ‘légiférer’ des pour- 
centages de langue pour les différentes 
activités. On a vraiment observé une 
amélioration marquée de l'usage de la 
langue”. 


Décidément, on n'aura pas été au 
bout de nos (bonnes) surprises avec 
cette 12e édition de la fête d'hiver. De 
quoi oublier les superstitions qui entou- 
rent le chiffre 13... 


Bernard BOCQUEL 
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La majorité des membres du consell d'administration du Festival du Voyageur. Assis, 
de gauche à droite: Lucille Cénérini, Diane Bourbonnais, Marjolaine Boulet, Louyse 
Morin; debout: Vincent Dureault, Léo Teillet, Louis Lemieux, Gérald Pantel, Réal Sa- 
bourin, Gérald Turenne, Henri Marcoux et Henri Simard. 


POINT 


La Saint-Jean dans les rues 
de Saint-Boniface 


Il y a quelque temps, des emplo- 
yés d'organismes provinciaux de 
Saint-Boniface (excusez le pléonasme 
et la contradiction) décidaient d'or- 
ganiser une fête de la Saint-Jean qui 
se déroulerait le soir du 24 juin dans 
les rues du vieux Saint-Boniface. Une 
fête qui ne serait pas “organisée”. 


Ce mercredi 24 juin, on ne mobi- 
lisera pas les systèmes de son et 
d'éclairage, ni les chars allégoriques 
commerciaux dans toute leur “qué- 
tainerie”, ni les vedette importées, ni 
les trop évident kiosques de trafi- 
quants, ni les foules anonymes à 
grand déploiement de publicité. Non 
rien de cela. Ce ne sera pas un gros 
“show” avec ses effets voulus pour 
qu'au moment voulu les spectateurs 
éprouvent les sentiments voulus. 


Il s'agira simplement, en partant, 
de quelques individus, résidant ou 
travaillant dans le vieux quartier, qui 
ont le goût de manifester quelque 
peu leur attachement à une commu- 
nauté qu'on appelle encore cana- 
dienne française. Bref, les employés 
des scouts, du CCFM, de la SFM, du 
CJP, du Festival et du 100 Nons ne 
veulent pas de spectateurs, mais des 


participants. Les gens de Saint-Boni- 
face n'auront qu'à sortir dans leur 
rue, costumés si le coeur leur en dit, 
et se joindre à la fête. Tout sera pos- 
sible, tout sera permis. 


Les fêtards 


Le défilé se mettra en branle au 
Centre culturel, boulevard Proven- 
cher, vers les 19h30 et déambulera 
dans les rues du vieux quartier pen- 
dant quelques heures, avec arrêts 
aux points stratégiques, avant de se 
retrouver, avec tout ce qui aura été 
rassemblé de fêtards - chanteurs, 
danseurs et musiciens, bicyclistes et 
tricyclistes, jeunes et vieux, fanati- 
ques et assimilés - au parc Proven- 
cher. 


C'est là que, dans la plus pure tra- 
dition de la Saint-Jean, on allumera le 
feu pour prolonger le plus possible, 
la plus longue journée de l'année. 
On fêtera avec les Canayens qui ai- 
ment les nuits courtes et pour qui la 
nature offre encore des occasions de 
vivre une culture. Celle du moment, 
avec l'âme qu'inspire le passé. 


Jean-Pierre DUBÉ 


par Daniel TOUGAS 
© et.Robert FREYNET 


JE SUIS NEE 

PENDANT LE 

FESTIVAL DU 
VOYAGEUR... 


C'EST MIEUX QUE 


TOURTIÈRE., FÊVES AU LARD! 


VIENS SOUPER! 
TOURT\ÈRE ! 


. 
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Le bilan de la dernière session 


n’a rien d’impressionnant. Alors les élections. 


La 5e session de la 31e législature du Manitoba s’est termi- 
née la semaine dernière. Elle a duré 86 jours durant lesquels les 
députés ont approuvé 32 lois qui n’ont soulevé aucun débat 
passionné. Une session plutôt terne si on la compare à celle de 
l’an dernier où 98 lois avaient été adoptées. 


Au cours de cette session, le gouver- 
nement Lyon a enfin démontré une ou- 
verture d'esprit envers la communauté 
francophone. On pense surtout à la créa- 
tion d'un bureau de liaison qui, on l'es- 
père, assurera une meilleure collabora- 
tion entre la SFM et le gouvernement. 


Le gouvernement poursuit le travail 
énorme de traduction des lois qu'il s'est 
vu imposer par la Cour suprême. Cer- 
tains lui reprochent de ne pas se presser 
outre mesure dans la traduction des lois, 
mais il faut reconnaître que la tâche est 
gigantesque et que les traducteurs com- 
pétents ne courent pas les rues. 


L'économie a été de loin le principal 
sujet de discussions au cours de la ses- 
sion. Et l'économie sera également le 
thème principal de la prochaine cam- 


TÉLÉVISEURS ET 
FOURS À MICRO-ONDES 
À VENDRE OÙ À LOUER 

171, rue Marion St-Boniface 


LA MAISON 
DU DISQUE 


e DISQUES 
e CASSETTES 
e SPISTES 


313, rue Kenny (angle Marion) 
Tél.: 233-2169 
Ouvert tous les jours de 10h à 18h 
sauf le vendredi de 10h à 21h 


La meilleure sélection 
de musique française dans l'Ouest. 
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le Réseau 


invite le public à une soirée de films 
en collaboration avec 


l'Office National du Film 


À L'AFFICHE: 


CE QUE FEMME VEUT 
LA DIFFÉRENCE 


Une discussion suivra. 
00000000000006 


Date: 17 juin 
Endroit: Salle du 100 Nons, 
Centre culturel franco-manitobain 
Heure: 20 heures 


Un “vin et fromage” sera servi. 
Une invitation spéciale aux femmes. 


À LIBERTÉ jour 14 }uis 1ébt 


pagne électorale. La situation écono- 
mique au Manitoba est excellente, de 
dire les conservateurs, compte tenu de 
la récession générale qui frappe le Ca- 
nada et les États Unis. Après trois an- 
nées de vache maigre, le Premier minis: 
tre Lyon a décidé de délier les cordons 
de la bourse. Le gouvernement dépen- 
sera $2,4 milliards en 1981 et accusera 
un déficit de $220 millions, un record 
dans l’histoire de la province. L'éduca- 
tion, la santé les services obtiennent la 
grosse part du gâteau. 


Mais fidèle à son idéologie, le Premier 
ministre refuse d'entraîner la province 
dans de grands programmes économi- 
ques qui pourraient stimuler son écono- 
mie. || fait à nouveau confiance au sec- 
teur privé. || compte sur quelques “mega- 
projets’’ pour relancer l'économie mani- 
tobaine. Le plus avancé de ces projets 
est l'exploitation d'une mine de potasse 
non loin de Saint-Lazare et la construc- 
tion d'une fonderie d'aluminum par l'AI- 
can près de Winnipeg, des projets d'un 
millard de dollars chacun. Le gouverne- 
ment espère convaincre les autres pro- 
vinces des Prairies de participer à la 
construction d’un réseau hydroélectri- 
que de l'Ouest qui permettrait la reprise 
des travaux sur le fleuve Nelson. 


L'opposition rétorque 


Le gouvernement est engagé dans 
une lutte contre la montre. D'ici un an, il 
doit se présenter devant l'électorat. Or, 
sa performance économique depuis 
quatre ans n’est guère reluisante. Le 
“Conference Board” prédit qu'en 1981, 
le Manitoba viendra au dernier rang des 
provinces au chapitre de la croissance 
des revenus, des salaires, de la main 
d'oeuvre, et avant-dernière dans la cons- 
truction de logements et la création d'em- 
plois. Pour renverser la vapeur, le gou- 
vernement compte sur ses ‘‘mega-pro- 
jets”. 


L'opposition rétorque qu'en temps de 
récession, il appartient au gouverne- 
ment de stimuler l'économie en entre- 
prenant de vastes travaux publics, 


comme le développement de l'hydroélec- 
tricité sous le NPD, dans le but de créer 
des emplois. Au cours de la session qui 
vient de prendre fin, le NPD a souligné 
l'absence de mesures pour contrer la 
hausse des taux d'intérêt, l'opposition a 
accusé le gouvernement d'être respon- 
sable du départ de milliers de Manito- 
bains parce qu'ils ne peuvent trouver 
d'emplois. 


Deux philosophies s'affrontent et ce 
sera aux citoyens à décider qui a raison. 
Quand aurons-nous des élections au 
Manitoba? La tradition veut qu'après 
quatre ans, un gouvernement déclenche 
une élection. Le parti conservateur com- 
plètera sa 4e année de pouvoir à l'automne. 
Donc on peut prévoir une élection à l’au- 
tomne. Par contre, présentement, les 
sondages des deux partis indiquent une 
légère avance du NPD. Si cette tendance 
se maintient au cours de l'été et à l'au- 
tomne, Sterling Lyon pourrait attendre 
jusqu’au printemps 1982 en espérant 
des jours meilleurs. 


En 76, Sterling Lyon l'avait emporté en 
promettant de réduire les dépenses, ce 
qu'il a fait. Mais en même temps la pro- 
vince a été plongée dans une situation 
économique difficile. Cette année, les 
conservateurs ont changé de tactique, 
mais n'est-il pas déjà trop tard? 


Les rumeurs vont bon train dans les 
couloirs du Palais législatif. Plusieurs 
conservateurs sont mécontents du lea- 
dership de Sterling Lyon. lis attribuent 
la baisse de popularité du parti à l'image 
austère projetée par monsieur Lyon. Un 
congrès au leadership pourrait se tenir à 
l'automne et des élections au printemps 
avec un chef plus jeune, plus rassurant. 
Mais Sterling Lyon n'est pas le type 
d'homme à abandonner facilement et il 
n'est pas encore prêt à se retirer. 


Du côté du NPD, la question est de sa- 
voir si la formation du parti progressiste 
divisera suffisamment les votes et em- 
pêchera ainsi le NPD de l'emporter. Plus 
l'élection est retardée, plus le NPD a de 
chances de colmater ses plaies et de 


e En décembre, pour la première 
fois dans l'histoire de la province, un 
député est expulsé de la Chambre. I! 
s'agit de Bob Wilson, représentant 
conservateur de Wolseley, condam- 
né à sept ans d'emprisonnement 
pour conspiration en vue d'importer 
des drogues. 


© En janvier, le Premier ministre 
Lyon procède à un léger remanie- 
ment ministériel. Les deux figures 
qui s'imposent le plus au cabinet 
sont Don Craik, le numéro deux du 
parti conservateur et Brian Ransom, 
qu'on considère comme le succes- 
seur possible de Sterling Lyon. Le 
cabinet compte 18 ministres, plus 
que sous le régime Schreyer qui a 
été souvent critiqué pour l'impor- 
tance de son cabinet. 


e En mars, un quatrième parti voit 
le jour au Manitoba, le Parti progres- 


Quelques faits saillants 


“Frontier Toyota” sont fiers d'annoncer que Marc Allard fait 
maintenant partie de leur équipe. Marc revient au Manitoba après avoir 
passé deux ans avec “Toyota”, à Red Deer en Alberta. En 1980, 
pendant le dernier trimestre, Marc s'est distingué comme le premier 
vendeur au Canada. Marc invite ses amis et anciens clients à 
s'adresser à lui pour leur prochain achat d'auto. 


FRONTIER TOYOTA LTD (sud) 
2654, chemin Pembina 
Winnipeg, Manitoba R3T 2H6 
Tél.: 261-4450 


faire oublier le départ de Sid Green. 
Avec le départ des dissidents, le NPD 
perdra moins de temps dans des que- 
relles internes et pourra mieux se pré- 
parer à la prochaine bataille. 


Le NPD compte, comme toujours, sur 
une organisation efficace pour l'empor- 
ter. La situation économique en général 
favorise l'opposition. Le point d’interro- 
gation est le chef lui-même, Howard 
Pawley. Nul ne conteste ses qualités de 
travailleur honnête et dévoué à la cause, 
mais il n’a pas réussi à transmettre une 
image de leader. S'il ne réussit pas à 
l'emporter à la prochaine élection, il 
sera le bouc émissaire de la défaite et 
devra être remplacé. 


Les partis marginaux 


Chez les progressistes, Sidney Green 
est le meilleur orateur de la Chambre au 
Manitoba. Ne serait-ce que pour cette 
raison, il faudrait espérer sa réélection. 
Mais il est le seul à pouvoir être réélu et 
avec le peu de ressources financières 
dont son parti dispose, il aura du pain 
sur la planche. Le système à deux partis 
qui prévaut partout au Canada laisse 
peu de place pour les partis marginaux 
comme celui de Sidney Green. 


Le même chose peut être dite du parti 
libéral du Manitoba. || ne compte actuel- 
lement qu'un député et pourrait tomber 
à zéro à la prochaine élection. Depuis 
que le Premier ministre Trudeau est au 
pouvoir à Ottawa, tous les partis libé- 
raux dans l'Ouest ont disparu de la carte 
sauf au Manitoba où il y en a un, mais 
pour combien de temps? 


Un effort soutenu pourrait donner 
deux sièges aux libéraux, mais pas plus. 
Chose certaine, le parti qui prendra le 
pouvoir au Manitoba pourrait le demeur- 
rer pour longtemps, surtout si la situa- 
tion économique se redresse comme on 
le laisse entendre. 


Yves DESAUTELS 


siste, fondé par trois anciens minis- 
tres néo-démocrates. Le leader est 
Sidney Green. Les deux autres trans- 
fuges sont Ben Hanuschak et Bud 
Boyce. Les conservateurs se réjouis- 
sent de la scission qui s'installe 
dans l'opposition. 


© En avril, le NPD mène une attaque 
en règle contre le ministre respon- 
sable de l'hydro, Don Craik. Howard 
Pawley et le député de Saint-Vital 
Jim Walding tentent de prouver que 
le ministre Craik est intervenu lors 
de la commission d'enquête Tritch- 
ler sur l'Hydro-Manitoba. On se rap- 
pelle que le juge Tritchler a accusé 
l'administration Schreyer d'avoir 
gaspillé $600 millions dans le déve- 
loppement des ressources hydro- 
électriques du nord. Le débat dure 
trois semaines; l'opposition exige 
une enquête, ce qui est rejeté par la 
majorité au pouvoir. 


temps de la nouvelle programmation à CKSB et à CBWFT. Car à 
Radio-Canada, depuis que dure la grève des techniciens, on a 
changé de routine: des ondes, le placotage est passé à la table 


des négociations. 


Et comme dans toutes les négocia- 
tions, on fait attention à ce que l’on dit, 
le débrayage de l'Association nationale 
des employés et techniciens en radio- 
diffusion (NABET) risque de durer. 


En effet, le litige porte, non pas sur 
les clauses salariales, mais sur une 
question de principe: celle de la iuridic- 
tion de la direction de Radio-Canada 
dans le domaine du recours à des sous- 
traitants (contracting out). Le patronat 
souhaite un relâchement de l’article 20 
de la convention collective qui limite, 
depuis 28 ans, son droit de se procurer 
des services techniques à l'extérieur de 
l'union. 


Malgré toutes les garanties que veut 
offrir Radio-Canada en terme de sécu- 
rité d'emploi, les 2,100 membres de NA 
BET craignent, dans ce changement qui 
leur est proposé, l'effritement de leur 
droit au travail, tant dans sa quantité 
que dans sa diversité. 


Par quantité, il faut entendre les heu- 
res supplémentaires de travail lors de 
productions; et par diversité, les diffé- 
rents types de réalisations, en studio 
comme à l'extérieur, dans les grands 
centres comme en région. 


Le concours de 
l’Association 
des traducteurs 


L'Association des traducteurs et 
inferprètes du Manitoba (ATIM) a 
annoncé que son examen d’admis- 
sion se tiendra le 17 octobre prochain 
et que la date limite pour les inscrip- 
tions était le 5 septembre. Les candi- 
dats doivent être titulaires d’un di- 
plôme universitaire ou bien avoir 
exercé la profession de traducteur 
ou d’interprète pendant au moins 
deux ans. Pour plus de renseigne- 
ments, il faut s’adresser à Henriette 
Ricou (474-1627) ou Ingrid Roed 
(949-2362). 


Les 
commerçants 
de Saint- 

Boniface et la 
revitalisation 


Le projet de revitalisation du cen- 
tre ville de Winnipeg, qui verra l’in- 
jection de $96 millions de la part des 
gouvernements municipal, provin- 
cial et fédéral, a été dévoilé la semai- 
ne dernière. Une enveloppe de $3.7 
millions sera attribuée à un pro- 
gramme de développement de rues 
avoisinant la rue Main, dont le bou- 
levard Provencher. Maintenant, il 
reste naturellement à savoir combien 
seront injectés pour assurer la revi- 
talisation de l’axe principal du nord 
de Saint-Boniface. 


Pour sa part, le président de l’as- 
sociation des commerçants du vieux 
Saint-Boniface, dont le but est juste- 
ment d’assurer le réaménagement 
du boulevard Provencher, a déclaré 
que le projet de revitalisation ‘‘sera 
bénéfique pour les résidants et les 
commerçants de Saint-Boniface à 
condition que l’on aille de l’avant le 
plus tôt possible avec des demandes 
de projets spécifiques et concrets’’. 


M. Maurice Sabourin a poursuivi 
en faisant remarquer ‘‘qu’avec ces 
efforts de la part du secteur public, 
il sera plus facile d'encourager une 
nouvelle croissance économique à 
Saint-Boniface””’. 


Déjà, dans les faits, la Société a ac- 
cordé des contrats de travail à des pigis- 
tes et à des compagnies privées sans 
provoquer l'indignation des syndiqués. 
Aujourd'hui elle veut plus de flexibilité. 
Pour faire quoi? demandent les techni- 
ciens. 


Comme le conciliateur du minitère 
fédéral du Travail, qui a étudié la ques- 
tion, l'union propose le statu quo. Elle 
ne veut pas perdre les commandes de la 
technique à Radio-Canada sans savoir 
EMA! la Société veut plus de flexibi- 
lité. 


À ce chapitre, le directeur des Rela- 
tions industrielles de CBC à Winnipeg, 
M. Ronald Pambrun, a fait savoir que les 
amendements proposés à l’article 20 de 
l'entente collective s'inscrivent dans 
une décentralisation de ses services 
que veut opérer la Société et que com- 
mande l'évolution des moyens techno- 
logiques depuis une vingtaine d'années. 


Réduire les dépenses 


Selon M. Pambrun, seul Radio-Cana- 
da, en 1960, avait les ressources finan- 
cières et techniques, ainsi que les com- 
pétences, pour produire des émissions 
de qualité. Par exemple, at-il dit, il 
n'existait d'unités mobiles qu'à la So- 
ciété, ce qui l’obligeait à faire toutes ses 
productions avec ses propres moyens et 
son propre personnel. 


Mais les choses ont changé en 20 ans, 
a expliqué le relationniste. La techno- 
logie et les expertises dans le domaine 
de la communication sont très dévelop- 
pées et répandues. La Société peut au- 
jourd'hui, par la sous-traitance, bénéfi- 
cier de nouvelles sources de créativité, 
importées et domestiques, et réduire 
ses dépenses, notamment dans la co- 
lonne des transports. 


En effet, les quelques cas types énon- 
cés par M. Pambrun illustrent l'impor- 
tance des épargnes à réaliser. Prenons 
par exemple une partie de football à 
Brandon où Radio-Canada n'a pas de 
poste de base: au lieu de défrayer une 
équipe d’une trentaine de techniciens, 
d'annonceurs et de réalisateurs de Win- 
nipeg de ses dépenses reliées au dépla- 
cement - avion, hôtel, per diem - Radio- 
Canada procéderait par adjudication et 
diffuserait la production d'une firme lo- 
cale. 


SERVICE COMPLET 


DE DÉMÉNAGEMENT 


ol Dansper LTD. 
256-5869 256-2564 


Personnel tout à fait experimente 


LES SCOUTS 
VOUS REMERCIENT 


Le 24 mai, les scouts, leurs parents 
et amis de l'Association des scouts 
du Canada, District de la Rivière Rou- 
ge se sont rencontrés à La Broquerie 
pour compléter la deuxième phase 
du projet Plantation. 


L'Association des scouts tient à re- 
mercier toutes les personnes qui ont 
contribué par leurs dons à cette acti- 
vité d'auto-financement. Nous vou- 
lons également remercier le village 
de La Broquerie qui a su nous accueillir 
à la plantation. 


Et c'est aussi grâce aux médias qui 
nous ont aidé à sensibiliser les com- 
munautés francophones que cette 
activité provinciale a eu lieu. 


À l’année prochaine! 


À Radio-Canada: une grève en musique 


Nombreux sont ceux et celles qui se réjouissent ces derniers 


Quelques techniciens “picketant” devant CKSB, accompagnés de sympathisants du 
poste: Huguette Le Gal, Nadine Hrynek, Marc Rémillard, Anne-Marie DesRoches, 
Charles Simon, Georges Beaudry, Georges Couture et Norman Lussier. 


D’après le directeur des relations in- 
dustrielles, il ne fait aucun doute que les 
équipes de production de CBC sont aus- 
si compétentes que les autres. M. Pam- 
brun estime que la Société doit tout sim- 
plement rentabiliser ses opérations, sur- 
tout lorsqu'il s'agit de réalisations - films, 
nouvelles, variétés, divertissements - en 
dehors des grands centres de diffusion. 


Pour sa part, NABET soutient que le 
recours à des intérêts privés risque de 
revenir plus cher aux contribuables ca- 
nadiens (le budget de la Société d'État 
s'élève à $700 millions annuellement). 
En fait, disent-ils, les employés peuvent 
produire au prix coûtant tandis que les 
compagnies privées chercheraient à 
profiter. 


De plus, au dire de l'union, le sens de 
la manoeuvre de la partie patronale est 
inquiétante car elle risque d'affecter, à 


la longue, tous les syndiqués de l’orga- 
nisme fédéral: après les techniciens, 
pourquoi pas les annonceurs, les publi- 
citaires, les réalisateurs, les recherchis- 
tes, et à la fin, les journalistes? Poussé à 
l'extrême, selon NABET, le relâchement 
de l’article 20 pourrait réduire la CBC à 
un vulgaire acheteur d'émissions, ce qui 
irait nettement à l'encontre de sa raison 
d'être, soit la production d’un contenu 
canadien de qualité. 


Et, de conclure les dirigeants syndi- 
caux, si Radio-Canada veut changer son 
mandat, c'est au Parlement qu'il doit 
s'adresser et non à la table de négocia- 
tions. 


Entretemps, les pourparlers sont au 
point mort. Mais les ondes ont retrouvé 
un peu de leur vie, (ce sont les adminis- 
trateurs qui ‘“‘pitonnent”’), la musique est 
agréable et les grands films aussi... 


Jean-Pierre DUBÉ 


QE ENRES (départ) 


1 
> Ste-Anne 


Cyclefonds ’81 

aura lieu cette année 
dans le cadre de la 

Fête Franco-Manitobaine 
tenue à La Broquerie 
les 20 et 21 juin prochains. 


Deux nouveaux Trophées... 
e Le Trophée CJP (Conseil 


Jeunesse Provincial) offert à la 
classe qui rapportera le plus d'argent 


en moyenne par élève. 


e Le Trophée Avant-Garde offert au cycliste qui aura 
complété le parcours le plus rapidement. 


PSS 


Diffusé en direct par CKSB * «e? 


A? 


Pour plus de renseignements, 


signaler 237-5852 


Passez prendre votre formule de participation 
à la Caisse Populaire de votre localité. 
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3114 Giroux 


210 
à LaBroquerie (arrivée) 


Parcours: 75km 
Départ: 8h30 au 
Centre culturel 
franco-manitobain 


1050 


à à aider Ÿ « 


Une vingtaine de participants 
honorés aux 7e Jeux floraux du Manitoba 


La 7e soirée des Jeux floraux du Manitoba, qui s’est déroulée 
le 5 juin au Centre culturel franco-manitobain, a permis d’hono:- 
rer une vingtaine de participants, sur les quelque 170 inscrits, 
qui ont créé des oeuvres dans des domaines aussi variés que la 
peinture, la sculpture, la photographie, le roman ou la poésie. 


La très large majorité des participants 
était issue du niveau secondaire, les 
écoles représentées étant de La Broque- 
rie, Noël-Ritchot, Lavallée et le Collège 
secondaire de Saint-Boniface. Seule- 
ment six personnes ont participé dans la 
catégorie adulte. 


Chez les adultes, le lauréat dans la ca- 
tégorie poésie était Rhéal Cénérini. Des 
mentions honorables ont été données à 
Michel Lachiver (nouvelles); Jean-Mau- 


C 
qu’il est associé avec 


le Docteur Howard M. Fogel 


dans la pratique dentaire 
344, rue Marion, Saint-Boniface. 
Pour un rendez-vous, 
téléphonez au No 247-4548. 


DISTRIBUTEUR AUTORISE 


SPEED QUEEN 


LAVEUSES ET SÉCHEUSES 
EN ACIER INOXYDABLE 


Bains WasherStore 
Co. Ltd. 


VENTE ET RÉPARATIONS 
PIÈCES DE RECHANGE 


e 475, rue St.Mary 


Saint-Vital 
Tél.: 233-5809 


RAY JEFFREY 


nes de 6 à 12 ans. + 


CAMPS D'ÉTÉ 81 


Le Centre culturel franco-manitobain organise conjointement avec le Y.M.C.A 
de Winnipeg/sud (6) camps journaliers d'une semaine pour les jeunes francopho- 


Les animateurs enthousiastes sauront divertir les jeunes en leur offrant: des le- 


rice Labelle et Béatrice Freynet-Boily 
(poésie); Jean-Maurice Labelle (sculp- 
ture). || n'y a pas eu de lauréat dans les 
catégories dessin, peinture, roman. 


Au niveau secondaire, la lauréate du 
prix d'excellence littéraire était Rachel 
Mireault de La Broquerie. || n'y a pas eu 
de lauréat dans les catégories conte, 
musique, chanson et prix d'excellence 
artistique. 


Les autres lauréats ont été: Jacques 
Lussier (peinture, CSSB); Gisèle Poirier 
(dessin, CSSB); Jean Bazin et Jocelyne 
Bisson (sculpture, CSSB);, Rachel Mi- 
reault (roman, La Broquerie); Richard 
Loiselle (poésie, CSSB); Rachel Mireault 
(poésie, La Broquerie); Ginette Kirouac 
(photographie, CSSB);, André Guyot 
(photographie, CSSB); Nicole Beaulieu 
(nouvelle, CSSB); Marianne Rivoalen 
(nouvelle, La Broquerie); Lisa Calvez (ac- 
tualité, Noël-Ritchot); Jeanne Mireault 
(fable, La Broquerie); Joanne Lavergne 
(fable, CSSB). 


Des mentions honorables ont été ob- 
tenues par : Jocelyne Bisson (peinture, 
CSSB); Jocelyne Prince (dessin, CSSB); 
Jocelyne Prince (sculpture, CSSB); 
Jeanne Mireault (roman, La Broquerie); 
Marianne Rivoalen (poésie, La Broque- 
rie), André Guyot (photographie, CSSB); 
Ginette Tétrault (photographie, La Bro- 
querie);, Monique Roy (nouvelle, CSSB); 
Julie Maltais (actualité, Noël-Ritchot); 
Pauline Lamoureux (fable, CSSB). 


Par ailleurs, les responsables des 
Jeux floraux du Manitoba profitent de 
l'occasion de la remise des prix pour 
rendre un hommage particulier à une 
personne généralement peu connue. 
Cette année, le choix s'est porté sur une 
ancienne institutrice, Mme Véronique 
Gaudry, née Chartrand, à Saint-Laurent, 
en 1902, une descendante des premiers 
colons qui se sont installés dans ce coin 
du Manitoba. 


Le maître de cérémonie, Rhéal Cénérini 
remet un prix à Jocelyne Bisson (CSSB), 
sous les yeux de Rino Ouellet, membre 
du jury institutionnel. 


Elle a été présentée à l'audience par 
M. Lucien Loiselle, qui a notamment 
souligné: 


En 1933, elle revient au Manitoba, et 
cette fois pour de bon, car elle rencon- 
tre l'homme de ses rêves et épouse Er- 
nest Gaudry. Elle avait jusque-là ensei- 
gné 13 ans, pour la plupart dans des pe- 
tites écoles de la re à la 10e année de 
40 à 45 élèves à la fois. Son enseigne- 
ment se faisait à prédominance fran- 


çaise car, dit-elle: ‘‘le catéchisme, je 
l'enseignais toujours en français”. Il 
faut se souvenir que l'enseignement du 
français était interdit à ce temps-là. 


De. ses rapports des inspecteurs tels 
que M. Goulet et l'abbé Deniset-Bernier, 
entre äutres, nous apprenons que Mme 
Gaudry avait de la méthode dans son en- 
seignement, qu'elle assignait bien des 
devoirs, que ses élèves récitaient bien 
leurs leçons, qu'ils étaient disciplinés et 
travaillants et que Mile Chartrand ‘‘est fi- 
dèle à ses devoirs religieux et parfaite- 
oo commendable pour sa bonne con- 

uite”!, 


“Ses dernières années dans l’ensei- 
gnement sont passées dans des clas- 
ses dites ‘spéciales’ et elle prend enfin 
sa retraite en 1971, après 37 ans de car- 
rière. Au cours de ces années, on lui di: 
sait: “Vos élèves se rendaient aux exa- 
mens français sachant d'avance qu'ils 
avaient reçu de vous l'enseignement 
pratique qui leur assurerait le succès et 
même en certains cas, un succès écla- 
tant”. Si les Jeux floraux avaient existé 
en ce temps-là, nous aurions sans doute 
vu parmi les lauréats des élèves de Mme 
Gaudry. 


Cette femme admirable a su inculquer 
à ses enfants et à tous ceux qui ont eu la 
bonne fortune de passer entre ses mains, 
l'amour de la famille, de la terre, de leur 
petit coin de pays, et une fierté de leur 
ascendance métisse. 


çons de natation, des ateliers de danse, de chant, de bricolage, de théâtre ainsi 
qu'en les entraînant dans des sports et des jeux variés. Les camps auront lieu au 
Y.M.C.A. de Winnipeg/sud au 5 de l'avenue Fermor où les jeunes pourront profi- 
ter des facilités du Y.M.C.A. ainsi que des cours et des parcs avoisinants. Les jeu- 
nes seront divisés en groupe selon l’âge afin de leur offrir des activités propres à 
leur niveau. 


6-12 ans 7 6-10 juillet 9h00-16h00 


6-12 ans 13-17 juillet 9h00-16h00 
6-12 ans 20-24 juillet 9h00-16h00 
6-12 ans 27-31 juillet 9h00-16h00 
6-12 ans 4- 7 août 9h00-16h00 


6-12 ans 10-14 août 9h00-16h00 


Les frais d'inscriptions sont les suivants: 
1er enfant (d'une famille) 

2e enfant (d'une famille) 

3e enfant (d'une famille) 

* Pour la 5e session seulement 

1er enfant (d'une famille) 

2e enfant (d'une famille) $23.00 
3e enfant (d'une famille) $18.00 
* À NOTER: Une garderie sera ouverte de 7h30 à 9h00 et de 16h00 à 17h30 à un 
coût additionnel de $2.50 par jour, soit de $1.25 pour la matinée et $1.25 pour 
la session de l'après-midi. Nous vous prions de préciser vos besoins quant à ce 
service sur la formule d'inscription. 


$31.00 par semaine 
$26.00 par semaine 
$21.00 par semaine 


$28.00 


- Les camps seront fermés les samedis et dimanches ainsi que le 3 août. 

- La politique du Y.M.C.A. veut qu'aucun enfant ne soit exclu de ses program- 
mes en raison de difficultés financières. En cas de nécessité certains arrange- 
ments sont possibles. 


Pour plus de renseignements, veuillez communiquer avec ROXANNE STANNERS, 
(directrice des camps) au No 233-3476. 
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Le 273 Taché réaménagé a été inauguré 


Les bureaux de la rue Taché qu'occupent depuis 1978 le Conseil jeunesse provincial 
(CJP) et la Fédération provinciale des comités de parents (FPCP), ainsi que Franco- 
fonds par la suite, ont été réinaugurés officiellement vendredi dernier. 


L'événement a fait suite à plusieurs mois de travail de rénovation. Au beau milieu 
des va-et-vient, de la poussière, des bruits et des odeurs Insolites, il paraît que les em- 
ployés des trois organismes ne savaient plus à quelle réunion et à quel comité se 
vouer... Maintenant tout est revenu au mieux. 


Sur la photo, on reconnaît les trois présidents des groupes: MM. Laurent Bisson 
(FPCP), Marc Sabourin (CJP) et Laurent Roy (Francofonds). 


Le Dr H. Fogel 


à le plaisir d'annoncer 
qu'il a repris le 


DU 
Dr A.E. Bourgeois 


situé 
344, rue Marion 
à partir du 1er mai 1981” 


SA 1 
Cet DENT LANCE 


Bertrand Pour rendez-vous téléphonez 
’saint-Boniface au No 2 47- 4 5 48 
Tél.: 233-7864 


Si tous les commanditaires tiennent 
leur engagement financier vis-à-vis des 
63 personnes qui ont marché le 31 mai, 
les 10 milles du marcheton Haywood/ 
Saint-Claude, quelque $1,200 auront été 
prélevés pour la résidence des handi- 
capés. 


Le marcheton était organisé par le co- 
mité des sports du Complexe scolaire 
de Saint-Claude, sous la direction de M. 
Brian Primeau. 


Tous et chacun ont participé d’une fa- 
çon ou d’une autre. Le club des Lions 
avait accepté la responsabilité des points 
de vérification ainsi que la surveillance 
tout au long de la route parcourue par 
les marcheurs. Gérald et Suzanne Rey 
s'occupaient de l'inscription au point de 
départ et le minutage final lors du retour 
de chaque marcheur. 


M. Emile Boille accueillait les voya- 
geurs fatigués rendus à destination en 


Saint-Claude 
Le marcheton a rapporté $1,200 


leur servant un bon breuvage froid. La 
crémerie de Notre-Dame-de-Lourdes s'é- 
tait jointe au projet en fournissant des 
bidons pour garder de l’eau froide aux 
points de vérification. 


En tout, 63 vaillantes personnes ont 
complété la marche de 10 milles. Le plus 
jeune était Marc Gaudet, 6 ans. Mais un 
autre jeune garçon a touché le coeur de 
tous. Jérôme Dondo, 10 ans, avec ses 
béquilles, a complété la marche Hay- 
wood/Saint-Claude. Le village avait son 
“Terry Fox’. 


Les fonds prélevés à travers ce mar- 
cheton, c'étaient dans le But de venir en 
aide à la Résidence Saint-Claude, rési- 
dence pour handicapés. Ronald Burgoy- 
ne, initiateur de ce projet, se dit très sa- 
tisfait des résultats et compte en entre- 
prendre d’autres sous peu. 


Rose PHILIPPE 
Lillane BERNARD 


Quelques-uns des 63 marcheurs du marcheton Haywood/Saint-Claude. 


L'abbé Bouchard a été célébré 


À l'occasion de l'anniversaire de nais- 
sance de M. l'abbé Bouchard, le 6 juin, 
une messe d'actions de grâce a été célé- 
brée. 

M. l'abbé Bouchard était le célébrant 
de la messe, accompagné de M. Genest, 
le Dr Delaquis et un groupe d'enfants de 
choeur. 


M. Richard Benoit a précisé que c'é- 
tait une messe pour chanter l’Alleluia au 
Seigneur le jour de l'anniversaire de no- 
tre pasteur spirituel. 


À la fin de la messe, M. Benoit, avec 
l'éloquence qui lui est connue, a remer- 
cié M. l'abbé Bouchard pour être le 
spirituel des paroissiens de Saint-Claude. || 
a souligné particulièrement sa flexibilité 
et sa disponibilité au service des parois- 
siens. Et, avec l'expression de nos meil- 
leurs voeux, d'une bonne santé et un 
long séjour parmi nous, M. Benoit a fait 


la présentation d’une bourse à M. le curé. 


amateurs de la Province. 


LE FESTIVAL DE LA CHANSON 
DE GRANBY 


Le 22 août, le Festival de la chanson de Granby frappe encore 
une fois aux portes du Manitoba français. 


Le Festival est ouvert à tous les chansonniers et interprètes 


Toute inscription doit être faite par écrit, sur la formule officielle 
du Festival, et être accompagnée d'un mandat-poste ou d'un 
chèque certifié de $5,00 au nom du Festival de Granby Inc. 


Afin de mieux faciliter la coordination des auditions, il serait 
préférable que tous les candidats intéressés nous retournent leur 
formule d'inscription officielle avant le 30 juin 1981. 


Pour de plus amples informations et pour recevoir votre formule 
officielle d'inscription, téléphonez au 100 Nons au No 247-8525. 


BONNE CHANCE À TOUS CEUX QUI SE PRÉSENTERONT! 


Dans ses remerciements maintes fois 
réitérés, M. l'abbé Bouchard a souligné 
qu'il n'est que l'instrument de Dieu, ce- 
lui qui fait connaître Dieu par les sacre- 
ments et les offices religieux, et que ce 
rôle il entend le continuer auprès des pa- 
roissiens de Saint-Claude. 


Un café a été servi et M. l'abbé Bou- 
chard s'est fait un devoir et un plaisir de 
rencontrer chacune des personnes ve- 
nues lui souhaiter un joyeux anniversaire. 


À noter 


Une erreur s'est glissée dans la chro- 
nique du 28 mai dernier au sujet des 
pompiers de Saint-Claude. Le numéro à 
signaler est le 379-2124, et non pas le 
379-2211 (bureau de garde-malades). Ce 
téléphone spécial, rouge, nous dit-on, 
est installé à l'hôpital et est utilisé en 
cas d'alerte seulement. Prenez-en note, 
c'est 379-2124. 


Saint-François-Xavier 


Comment s’est préparée la communion 


Le 31 mai, la paroisse de Saint-Fran- 
çois-Xavier a partagé une célébration de 
première communion avec Derrick Hous- 
ton, Michel Régnier, Stefan Régnier, 
Tammy Abraham et leurs familles. Les 
quatre nouveaux communiants, en vête- 
ments blancs, se sont avancés vers l’au- 
tel portant leur cierge de baptême afin 
de lier symboliquement les deux sacre- 
ments. Le service s'est terminé avec le 
chant des premiers communiants, nous 
invitant à ‘‘venir avec eux aux Christ”. 
C'était réellement une célébration de 
joie, suivie d'une réception paroissiale. 


Une semaine avant la célébration de 
leur première communion, et le lende- 
main de leur première confession, les 
enfants et leurs familles ont partagé une 
“Dernière Cène” chez leur professeur de 
religion, Lori Régnier. 


La veillée a débuté avec des diaposi- 
tives sur l’Eucharistie. Le repas fut suivi 
d'une discussion et des prières animées 
par le pasteur, le père Roland Lavoie. 
Les parents des quatre enfants ont lu 
les passages de la bible relatifs à la der- 
nière Cène, et ont demandé à Dieu une 
bénédiction spéciale sur leurs enfants 
comme cadeau de l’Eucharistie. 


Chaque enfant a porté une offrande 
de nourriture à la table pour le repas, le 
pain et le vin furent distribués par le 
père Lavoie et un invité, le père Roland 
Prescott. Le plat principal consistait 
en de l’agneau pour commémorer le der- 
nier souper que Jésus a partagé avec 
ses disciples. 


Madame Marie O'Kane et sa fille Tra- 
cy ont contribué à l'atmosphère de joie 
en dirigeant le chant aux célébrations de 
la Dernière Cène et à la première com- 
munion. 


Le 1er juin, les élèves catholiques de 
l'école de Saint-François-Xavier ont mar- 
qué la dernière classe de religion de l’an- 
née avec une fête en plein air. 


tenue à La Broquerie 


Le Trophée CJP (Conseil 


KL? 


Pour plus 
de renseignements, 


signaler 


237-5852 


les 20 et 21 juin prochains. 


Jeunesse Provincial) est offert à 
la classe qui rapportera le plus 
d'argent en moyenne par élève. 


Diffusé en direct par CKSB 


La coordonnatrice du programme de 
religion à l'école, Mile Laurette Allard, 
était assistée des professeurs Mmes 
Linda Cyr, Lori Régnier, Estelle Régnier 
et Marie O'Kane. 


En bref... 


Le 26 mai, 30 invités de Saint-François- 
Xavier et Elie ont trouvé agréable le thé 
annuel, au Club communautaire, orga- 
nisé par le club de l’âge d'or, les ‘‘Mé- 
moires d'or”. 


Lori RÉGNIER 


La musique de danse du violon (Mau- 
rice Duclos), du piano (Juliette Régnier) 
leur a fait grand plaisir; seize dames ont 
exécuté la danse carrée. Un profit de $75 
a permis aux ‘Mémoires d'or’ d'assis- 
ter au Festival de fraise à Elie, le 5 juin; il 
permettra une sortie pour voir les expo- 
sitions au parc Polo en l'honneur de la 
semaine des gens du 3e âge, du 9 au 13 
juin, et une visite amicale au foyer de 
Sainte-Anne. 


Le club communautaire a organisé 
deux activités afin de se procurer des 
fonds; le 23 mai, une danse pour les 
gens du 3e âge a attiré 75 personnes et 
le 24 mai, un profit de $220 a été réalisé 
lors d'un marché aux puces. 


Vendredi 29 mai, à l'Université du Ma- 
nitoba, avait lieu la cérémonie de la re- 
mise du diplôme en hygiène dentaire à 
Michelle Bernardin, fille de Lionel et Ar- 
mande Bernardin. Michelle a trouvé du 
travail à Portage-la-Prairie. 


Josée BERNARD 


ABONNEZ-VOUS 
A LA LIBERTE 
247-4823 


@ Saint-Boniface 
N i 
LR] 
Marchefonds ’81 aura lieu 


cette année dans le cadre 
de la Fête Franco-Manitobaine 


\ 


7 
Ste-Anne (départ) 


Giroux 


LaBroquerie (arrivée) 


Parcours: 20km 


Départ: 10h00 au 
Centre culturel 
de Ste-Anne 


&ÿ 1050 


Passez prendre votre formule de participation 
à la Caisse Populaire de votre localité. 
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La Journée mondiale de l’environne- 
ment est observée chaque année le 5 
juin; en effet ce fut à cette date, en 1972, 
à Stockholm (Suède) que la déclaration 
fut adoptée par l'ONU (Organisation des 
Nations-Unies). Les droits de l'homme à 
un environnement de qualité fut procla- 
mé en vue d'établir la responsabilité de 
protéger et d'améliorer l'environnement 
pour les générations futures. 


Afin de sensibiliser le grand public au 
besoin croissant et urgent de protéger 
l'environnement, les élèves et les profes- 
seurs des écoles de la division scolaire 
Transcona-Springfield se sont rendus à 
tour de rôle au centre d'achat ‘‘’Kildonan 
Place” les 4 et 5 juin. 


C'est ici que les élèves ont étalagé 
leurs projets de l’année se rapportant au 
problème de l'environnement. En plus 
des expositions, il y avait des activités 
artistiques: groupes de chant-chorale et 
de danse, des pièces de théâtre, un en- 
semble instrumental, un ensemble ryth- 
mique. 


Le public a surtout applaudi la chorale 
de l'école Centrale pour son rendement 
de six chansons, sous l’habile direction 
de Mile Hélène McCarthy. 


Hélène BLAIS 


Les Chouettes 


Le club féminin de base-ball de l'As- 
somption prend de l'avant. Ce groupe de 
17 jeunes filles qui s'était classé en 3e 
place, après une double joute contre St. 
Edward, a pris de l'avant le 1er juin en 
prenant une victoire contre Sacré-Coeur, 
l'équipe de 1re place. Monique Grégoire, 
champ gauche et Jeannette Colette, 
champ droit, se sont méritées des élo- 
ges. 


SEE e— D iR8 +4 


à Lancement de 


# LA ROCHE *# 


e Vous êtes bienvenu 
au CCFM, 
340, boulevard Provencher 
le jeudi 11 juin à 20h00. 
“Vin et fromage” gracieuseté 


de l'Agence d'assurances 
Aurèle Desaulniers Ltée 


Vendredi le 12 juin 
SOIRÉE SOCIALE 


(musique par La Roche) 


billets en vente au 100 Nons et 


ne à La Maison du Disque A 
? RE > ne 
RS ù he — ae LS 


| » 


* BAKE 
? SALE 
ie CENTRAL 
4 DAY ST 


#4 9" = 


Dans l’étalage de l’école Centrale, au 
Centre d'achat Place Kildonan, on re- 
marque les élèves Vincent Sward et Paul 
de Graaf. 


Somerset 


Les élèves se préoccupent de l'environnement 


La chorale de l’école Centrale sous la direction de Hélène McCarthy. 


Le programme de la fêté du centenaire a été dévoilé 


Le comité du centenaire, présidé par 
Léo Delaquis, tenait une réunion ouverte 
au public le 3 juin à la salle communau- 
taire. 


Le comité y dévoila son programme 
pour les trois jours de célébrations les 3, 
4 et 5 juillet prochain. L'ouverture offi- 
cielle se fera devant le bureau de poste à 
15h00 vendredi après-midi. On y attend 
de nombreux dignitaires, dont des repré- 
sentants du ministère des postes, puis- 
que s'ouvrait il y a cent ans le premier 
bureau de poste de Somerset. 


Samedi matin à 10h00 il y aura un dé- 
filé comprenant au-delà de cent chars al- 
légoriques. Les fanfares de Somerset, 
Tiger Hills et Altona feront les frais de 
la musique. Dans l'après-midi il y aura 
des parties de balles au camp. Notons 
(PRG EMENt une Rare entre s:1equipe 


Steak, pizza, spaghetti 
Air climatisé - restaurant licencié 
lundi au vendredi: 11h à 02h00 
samedi: 16h à 02h00 
dimanche et jours fériés: 16h à 24h ] 
5 Livraison gratuite à domicile, sur commande £ 
Se de plus de $10.00, dans un rayon de 2 milles. 
Tél.: (233-1666) 
411, rue Marion, NYONIpEE 


COLIRS D'ÉTÉ 1081 
COURS D'ÉTÉ 1981 


COURS D'ÉTÉ 1981 


Lundi au vendredi de 8h30 à 10h30 


Français: 


1er semestre: 2 juillet au 22 juillet 
2e semestre: 24 juillet au 14 août 


44,339 - Littérature contemporaine, poésie et roman (6 cr.) (sem. 1 & 2) 


Anthropologie: 76.105 - Origine de l'homme (3 cr.) (1er semestre) 
76.355 - Sous-cultures canadiennes (3 cr.) (2e semestre) 


Lundi au vendredi de 10h45 à 12h45 


Histoire: 


1er semestre: 2 juillet au 22 juillet 
2e semestre: 24 juillet au 14 août 


11.223 - Histoire des États-Unis depuis 1607 (6 cr.) (sem. 1 & 2) 


Géographie: 53.242 - Techniques cartographiques et photos (6 cr.) (sem. 1 & 2) 


interprétation 


Laboratoire: lundi au vendredi de 13h30 à 15h30 


POUR PLUS DE RENSEIGNEMENTS S'ADRESSER AU: 
Secrétaire général, Collège de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface R2H 0H7 


Tél.: 233-0210 
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championne de Somerset de 1939 con- 
tre l'équipe actuelle des dames. Le soir 
il Y aura un banquet, une danse du bon 
vieux temps, des concours de barbes et 
de costumes du centenaire. 


Une messe en plein air sera célébrée 
devant de le Manoir à 10h30 dimanche 
matin, suivie du dévoilement du monu- 
ment érigé en hommage aux pionniers. 


À la salle paroissiale, il y aura des ex- 
positions d'anciennes photos, avec dia- 
positives, d'objets de toutes sortes des 
artistes de Somerset, ainsi que des anti- 
quités. On pourra se procurer un cahier- 
souvenir, un livret sur l'histoire de So- 
merset ainsi que de nombreux souve- 
nirs à un prix raisonnable. 


Un grand terrain de camping sera 
aménagé derrière l'école élémentaire et 


les visiteurs pourront s'inscrire en arri- 
vant au village en se rendant au kiosque 
d'inscriptions érigé devant l'école se- 
condaire. Cela donnera droit à un déjeu- 
ner aux crêpes gratis samedi matin. 


Une immense tente mesurant 40 pieds 
sur 100 pieds, sera installée près de la 
salle communautaire pour la danse du 
samedi soir. || y aura un barbecue, le 
“Midway”, le ‘dunking tank’, de bons 
mets apprêtés par les membres du club 
4H et leurs parents, une danse pour les 
jeunes vendredi soir, et bien d’autres ac- 
tivités. 


Bref, on attend beaucoup de monde et 
le comité du centenaire et les gens de 
Somerset seront prêts. Un accueil cha- 
leureux sera réservé à tous. 


Odile OSTROWSKI 


Gisèle et Donald Girouard au camp CAMMAC 


Le comité culturel est heureux d'an- 
noncer que Gisèle et Donald Girouard 
ont été acceptés au camp CAMMAC et 
s'y rendront du 9 au 23 août prochain. 
Chaque année, depuis 1953, CAMMAC 


(Canadian Amateur - Musiciens - ama:- 
teurs du Canada) organise un centre mu- 
sical bilingue dans les Laurentides. Huit 
places seulement ont été réservées pour 
le Manitoba cette année. 


De bon augure pour les agriculteurs 


Le Canadien National, à qui Somerset 
doit une bonne part de son développe- 
ment, a entrepris récemment des travaux 
de réparations au chemin de fer dans la 
région. Une équipe comprenant une di- 
zaine de travailleurs venant de Tisdale 
est en effet installée au village et répare 
la voie de Deerwood à Somerset, soit sur 
une distance de vingt milles environ. Ils 
élargissent les talus, ajoutent des aque- 
ducs et en général font les améliorations 
nécessaires dans le but de reconstruire 


des rails plus solides. 


Ce travail prendra probablement trois 
ans. Des équipes de travailleurs du CN 
font ce même ouvrage de Morris à Elgin, 
soit sur une distance de 144 milles. 


Ceci s'augure bien pour les agricul- 
teurs de la région puisque ce travail de 
renforcement des rails permettra le 
transport de plus de grains avec un plus 
grand nombre de wagons trémies. 


association des étudiants du 
collège universitaire de saint-poniface 


200, avenue de la Cathédrale, Saint-Boniface 
(Manitoba) R2H OH7 (204) 247-5094 


ÉTUDIANTS ET ANCIENS 
DU CUSB 


L'A.E.C.U.S.B. MET SUR PIED SA ‘LIBRAIRIE DU COIN”. 
VOUS POURREZ MAINTENANT VOUS PROCURER 
DE LIVRES NEUFS, LIVRES USAGES, PAPETERIE, STYLOS, ETC., 
A DES PRIX TRES MODIQUES. 


SI VOUS AVEC DES LIVRES USAGÉS QUI POURRAIENT 
SERVIR À D'AUTRES ÉTUDIANTS, NOUS SOMMES PRÊTS 
À ESSAYER DE LES VENDRE POUR VOUS. 


POUR DE PLUS AMPLES INFORMATIONS, TÉLÉPHONEZ AU No: 
247-5094 ou 237-6748. 


“La Broquerie 


Marchefonds: une bien sombre nouvelle 


Raymond Poirier, le directeur général 
de Francofonds, vient tout juste de m'an- 
noncer une sombre nouvelle. || paraîtrait 
qu'à date, l'inscription à Sainte-Anne 
pour le Marchefonds serait le double de 
celle de La Broquerie. 


Il y a vraiment quelque chose qui ne va 
pas là dedans. C'est pas parce que le 
Marchefonds part de chez eux, ou ou 
bien parce qu'ils ont les docteurs, ou 
bien qu'ils sont plus proches de la ville 
qu'ils vont nous avoir comme ça! 


En tout cas, moi je marche et je garan- 
tis une chose: c'est que chaque person- 
ne de La Broquerie qui marchera aura 
son nom et sa photo dans LA LIBERTÉ. 


Et puis, que Poirier ne revienne pas 
nous dire que ça marche mieux à Sainte- 
Anne qu'à La Broquerie! Allez chercher 
vos livrets d'inscription à la Caisse po- 
pulaire au plus vite! Ça va marcher! 


Rino OUELLET 


La paroisse a célébrée le père Clavet 


C'était la fête dans la paroisse diman- 
che passé. On était venu d'un peu par- 
tout, même de Montréal et de Rome 
pour l'occasion. Mais les visiteurs de 
marque n'ont pas gêné les paroles et les 


gestes de respect et d'affection que les 
paroissiens ont voulu adresser à l'en- 
droit de leur curé, le père Clavet. Ci-des- 
sous, un témoignage de la fête par Mme 
Gertrude Dubé, 


La table d'honneur, dressée à l’occasion du 25e anniversaire d’ordination sacerdotale 


du père Gérard Clavet. 


C'était fête, dimanche le 7 juin à La 
Broquerie. Tous les coeurs étaient à la 
joie, car nous fêtions le 25e anniversaire 
de sacerdoce de notre dévoué curé, le 
père Gérard Clavet,c.s.v. 


Il y eut messe solennelle à 10h30. 
Dans la procession d'entrée nous remar- 
quions les pères Pierre Fisette, p.m.i. 
Gilles Beaudry, Richard Boulet, Ronald 
Léger, Fernand Frigon,, père Gérard Cla- 
vet, frère Réal St-Pierre, tous c.s.v. et M. 
Yvon Limoges, ami, ainsi que les enfants 
de choeur. 


Durant la messe il y eut des témoigna- 
ges d'appréciation et de bons voeux par 
Mme Irma Gauthier (âge d'or), Jacque- 
line Lafrenière (étudiants) et Laurent Té- 
trault (paroissiens). C'est le père Gilles 
Beaudry qui fit l'homélie: il nous dit en- 
tre autres choses, que nous devons tous 
être missionnaires et artisans de paix. Il 
félicita le père Clavet pour sa jovialité, 
sa disponibilité à savoir écouter les gens, 
‘tu sais rassembler, donner un sens aux 
célébrations; tu es sympathique, atta- 
chant, tu sais encourager, faire ressortir 
le beau, le bon, le vrai”. || demande à 
Dieu de lui donner cette paix qu'il donna 
aux Apôtres, et offrit ses voeux de santé 
patience et bonté. Que cet esprit de paix 
t'habites et t'accompagnes encore long- 
temps. 


La cérémonie se continue par la réno- 
vation des voeux du jubilaire, présidée 
par le père Richard Boulet. Ensuite, 
prostration du jubilaire et imposition 
des mains de tous les prêtres présents 
et de tous les présidents des différents 
organismes de la paroisse. Après la 
communion, R. Gagnon, G. Bissonnette 
et Nicole Gauthier présentèrent des 
bouquets spirituels au père curé. 


Les chants furent exécutés avec brio 
par la chorale, dirigée par M. Alphonse 
Fournier et accompagnée à l'orgue par 
Mme Yvette Gagnon. L'église était bien 
décorée de fleurs et de banderoles ex- 
primant la joie et l’action de grâce. 


Après la cérémonie religieuse, au-delà 
de 400 personnes se dirigeaient vers la 
salle paroissiale, où nous attendait un 
succulent banquet, servit par notre cor- 
don-bleu habituel, M. Gérard Freynet de 
Sainte-Anne, et ses aides. Le bénédicité 
fut récité par le père Clavet et un toast 
fut composé (très spécial) et présenté 
par Gilbert Tétrault, au nom des parois- 
siens. 


Après ces agapes fraternelles, il y eut 
des témoignages donnés par Eloi Ga- 
gnon, Hubert Bouchard, Sr Cécile Cham- 
pagne,s.g.m., André Granger et Norman 
Fournier. En résumé, tous s'accordent à 
dire combien notre bon père Clavet 
est un témoin vivant du Christ: sa porte 
est toujours ouverte pour tous: chacun 
se sent chez soi chez lui. Sa bonté et sa 


jovialité attirent tous les coeurs: ses ta- 
lents de musicien et chanteur sont très 
appréciés. Le message évangélique est 
souvent expliqué par des faits vécus, et 
donné avec une pointe d'humour. Que 
l'exemple de sa vie soit une source de 
vocations dans la paroisse. Tous lui sou- 
haitent longue vie et santé pour conti- 
nuer à ‘‘servir”' dans la joie. 


Le maître de cérémonie, M. Alfred 
Laurencelle, ayant toujours un bon mot 
pour égayer ou taquiner invita la chorale 
de l'école Saint-Joachim ‘Les Rossi- 
gnols” dirigé par Mme Georgette Gérar- 
dy, a chanté ‘Le Carillon”’ et ‘Vie du 
père Clavet'”', chant composé par la di- 
rectrice (chant qui mérite d'être publié) 
que tous applaudirent avec entrain. 


La chorale de l'église exécuta deux 
chants, ‘Dieu Tout-puissant vous êtes 
prêtre” et ‘La parole de Dieu”: Alphon- 
se Fournier et Laurent Dubé chantèrent 
“Et le Père lisait son bréviaire”. Tous 
ces chants furent accompagnés par le 
virtuose de l'accordéon M. Henri Bisson. 


Fernand Balcaen offrit les souhaits et 
témoignages de reconnaissance dans 
une adresse au nom des paroissiens, 
que Michel Verrier offrit au père Clavet. 
Georges Choiselat remit une belle hor- 
loge (frabriquée par Jean Granger), ca- 
deau des paroissiens. Dans le mot de la 
fin de père Clavet dit qu'il est très fier 
de ses paroissiens, et qu'il est encore 
plus fier d'être de cette paroisse. 


Merci au dévoué frère St-Pierre qu'il 
n'a jamais vu courir si vite et si souvent, 
et au père Frigon qui a usé le téléphone 
jusqu'à la corde! Merci à tous les organi- 
sateurs, spécialement M. Eugèné Ki- 
rouac et Carmelle Gagnon et à tous ceux 
qui ont aidé a rendre cette fête inoublia- 
ble et un vrai succès. 


Gertrude DUBÉ 


POUR VOS SOIRÉES SOCIALES, 
RÉUNIONS, BANQUETS, 
“BEER GARDEN”, etc. 
adressez-vous à: 


VICTOR'S 
WHOLESALE LTD 


Fournisseurs d'aliments, bonbons, cigaret- 
tes ainsi que d'ustensiles, tasses et assiet- 
tes en plastique, serviettes en papier, 
etc... 


400, rue Marion 
Tél.: 233-1431 


Louis et Gilles Marius, prop. 


dl « 
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Une bonne représentation de La Broquerie aux Jeux floraux: 1re rangée: Jeanne Mi- 


reault; 2e rangée: Donald Boulet (prof de français), Ginette Tétrault, Marianne Rivoa- : 
len, Rachel Mireault, Ginette Kirouac. Absente de la photo: Béatrice Boily. 


Cinq lauréats aux Jeux Floraux 


L'école secondaire a fait bonne figure 
lors de la soirée gala des Jeux Floraux 
vendredi passé. En effet, sur 13 lauréats 
remis, les élèves de La Broquerie en ont 
remporté cinq. 


Ils ont aussi gagné trois des onze 
mentions honorables. C'est surtout 
dans le domaine littéraire (roman, nou- 
velle, poésie, fable) que nos jeunes ont 
excellé. Dans le domaine artistique, par 
contre, ils ont moins brillé cette année 
ne remportant que deux prix dans la ca- 
tégorie de photographie. 


Côté adulte, Mme Béatrice Boily s’est 


remporté un prix pour son poème “L’a- 
mour s’est enfui”’ 


Pour la deuxième année consécutive, 
Rachel Mireault de la 12e année, s'est 
mérité le prix d'excellence dans le do- 
maine littéraire. Ce prix, d’une valeur de 
$200, veut reconnaître la qualité excep- 
tionnelle d'une oeuvre ou de plusieurs 
oeuvres soumises. C'est son roman ‘La 
revanche de Melissa” et son poème 
“Toit de chaume” qui ont valu ce prix à 
Rachel. Pour la liste des étudiants ho- 
norés, voir l’article sur les Jeux floraux 
en page 6. 


Jules Balcaen ira bientôt à Toronto 


La Broquerie sera représenté à Toron- 
to au ‘‘National Truckers’ Rodeo’”. mais 
il fallait d'abord passer par le ‘Manitoba 
Trucking Association Rodeo” et Jules 
Balcaen en est sorti gagnant dans sa ca- 
tégorie. Cette compétition qui avait lieu 
en fin de semaine dernière au parc Polo, 
avait comme but-de faire valoir les quali- 
tés requises pour être bon camionneur:; 
c'est aussi pour promouvoir une image 


positive des camionneurs chez le public. 


Le chauffeur est jugé sur son appa- 
rence; sa personnalité, ses connaissan- 
ces des lois et du système des trans- 
ports. Mais la partie clé du concours, 
c'est le pilotage de précision. Le concur- 
rent doit conduire son camion (qu'il pi- 
lote pour la première fois) à travers tou- 
tes sortes d'embüches où il n’a souvent 
que quelques pouces de jeu pour ma- 
noeuvrer. 


Jules Balcaen, au volant d'un Héno, a 
réussi à accumuler 311 points sur 420, 
surclassant ainsi les dix autres concur- 
rents de sa catégorie. 


S'il en était à son premier concours du 
genre, on ne peut pas dire qu'il soit étran- 
ger au camionnage. || en est à sa onziè- 
me année de conduite; il a accumulé 


M. Jules Balcaen 


tout près du million de milles sans acci- 
dent et il faut ajouter à son crédit qu'il 
possède un permis de conduire intact. 


En plus des deux trophées, Jules a 
reçu une somme de $150 et un voyage 
pour deux, toutes dépenses payées, à 
Toronto du 31 juillet au 2 août. 


Des auteurs franco-manitobains à l’école 


La semaine du 11 au 22 mai était la se- 
maine du livre à l’école Saint-Joachim et 
on a tenu à souligner cet événement 
d'une façon spéciale. 


Tout d'abord, afin de mieux faire con- 
naître et aimer les auteurs franco-mani- 
tobains, l'école a invité des écrivains 
pour qu'ils viennent en personne parler 
d'eux-mêmes et de leurs livres. C'est 
ainsi que les élèves ont fait la connais- 
sance de Madeleine La Roche, auteur de 
“Les Va-nu-pieds’'; Roger Lagassé et sa 
mère, auteurs de ‘La petite jument blan- 
che”, et Georgette Gérardy pour son 
père Rosaire Comeault, auteur de ‘Le 
secret du vieux moulin”. On en a profité 
à chacune de ces causeries pour présen- 
ter en prix des livres canadiens aux élè- 
ves. 


En tout cinq concours ont été organi- 
sés pour stimuler le goût de connaître 
nos auteurs et les lire. En plus des con- 
cours, il y a eu une exposition de livres 
canadiens, visite du bibliobus (où l'on 
pouvait acheter des livres), une vente de 
livres usagés, une période de lecture si- 
lencieuse chaque matin. Le tout s’est 


terminé le vendredi matin avec le tirage 
d’une centaine de livres. 


Voici la liste des gagnants: maternelle: 
Guy Blanchette, Pauline Mireault; Îre 
année: Michel Verrier, Stéphane Brindle; 
2e année: Joanne Gagnon, Nathalie 
Ouellet; 3e année: Brigitte Fiola, Claude 
Gauthier; 4e année : Sylvie Brindle, Ni- 
cole Gauthier; 5e année: Richard Verrier, 
Francis Normandeau; 6e année: Suzanne 
Audette, Robert Gagnon; 7e année: Ro- 
bert Connelly, Monique Mireault; 8e an- 
née: Corrine Durand, Suzelle Fiola. 


La responsable, Mme Hermance Gran- 
ger, se dit heureuse de l'intérêt manifes- 
té par les étudiants et souhaite que l'ex- 
périence puisse se répéter. 


Rino OUELLET 


Errata 


On avait annoncé du disco pour les 
jeunes pour la fin de semaine de la Saint- 
Jean. Ce sera du ‘‘rock”’, non du “disco”. 
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(Saint-Adolphe 


Une activité à la bibliothèque 


Le 3 juin, à la bibliothèque de l'école, 
il y eut une activité, suite à la semaine 
du livre. La Boutique du livre, la Librairie 
Landry, le Centre de ressources, la bi- 
bliothèque du Collège universitaire et le 
“Public Library Services” sont venus fai- 
re une démonstration et vendre des li- 
vres. 


Les élèves, après avoir examiné les li- 


Jeannettes et guides 


Les jeannettes et les guides ont pré- 
paré et participé à la liturgie et au chant 
de la messe de 11h00, messe à l'occa- 
sion de leurs promesses. Leurs cheftai- 
nes sont Sr Lucille Courcelles pour les 
jeannettes et Diane Samardzija pour les 


vres, ont pu acheter ceux qui étaient en 
vente par la Boutique du livre et la Librai- 
rie Landry. Mme Léonie Boisvert était la 
représentante de ces commerces, et a 
bien su encourager et expliquer aux jeu- 
nes les livres étalés, et a donné aux pro- 
fesseurs l'occasion de voir ce qui était 
disponible des autres centres de res- 
sources. Ce fut une occasion pour l’éco- 
le de se procurer des livres pour la bi- 
bliothèque. 


Par ailleurs, l’école eut le plaisir de re- 
cevoir Madeleine La Roche le 3 juin. 
L'enthousiasme et la curiosité manifes- 
tés par les élèves de la 5e à la 9e année 
sont certainement la preuve que cet au- 
teur n’est pas seulement accompli dans 
ses écrits, mais aussi dans ses présen- 
tation. 


Des groupes d’élèves regardent des livres à la bibliothèque. 


guides. 
Edmée LEGAL 
Denise HANCOX 


À la recherche d’une auto! 
Pensez 


Wilfrid Péloquin à 92 ans 


M. Wilfrid Péloquin, un résidant du 
Foyer de Saint-Adolphe, a fêté son 92e 
anniversaire de naissance le 24 mai 
1981. |! est né à Letellier en 1889. || alla 
demeurer à Rat Portage (Keewatin), On- 
tario quand il était encore très jeune. De 
là, il revint au Manitoba, à Saint-Ambroi- 
se et en 1898, il s'installa à Sainte-Aga- 


the. 
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En 1912, il maria Clara Fortier de Le- 
tellier, et en 1924 il acheta une ferme à 
Saint-Malo où, avec sa femme et ses six 
enfants, il passa la grande partie de sa 
vie. || compte dans sa grande famille 
cinq générations. || demeure au Foyer 
depuis près de quatre ans, et jouit d’une 
assez bonne santé. 


BRODEUR FRÈRES 
LTD. 


SAINT-ADOLPHE, MANITOBA 
ROA 1S0 


CCD 


av 


Téléphone: local: 883-2303 
Winnipeg: 284-1591 
Domicile: 883-2356 

Pour une aubaine 


DIVISION SCOLAIRE DE SAINT-BONIFACE No 4 
Bilan au 31 décembre 1980 


Revenus 
ACTIF 

Comptant 5,050 
Solde débiteur (comptes à recevoir) 

levée municipale 2,929,484 

subventions 344,581 

autres 67,746 3,341,811 
Frais payés d'avance 6,032 
Dû sur le capital investi MAO 


$3,353,294 


PASSIF ET SURPLUS 


Prêts bancaires 880,971 


Solde créditeur (comptes à payer) 682,075 
Billet payable - Ville de Winnipeg 1,000,000 
Revenu déferré 98,318 
Améliorations locales - à long terme 41,740 
Surplus en réserve pour les programmes 232,901 
2,936,005 

417,289 

$3,353,294 


ÉTATS DES REVENUS ET DES DÉPENSES 
pour l’année se terminant au 31 décembre 1980 


REVENU Actuel Budget Surplus 
déficit 
Gouvernement du Manitoba 10,040,534 9,952,052 88,482 
Gouvernement du Canada 2,643 2,643 
Gouvernements municipaux 7,323,715 7,323,715 
Autres divisions scolaires 472,685 416,557 56,128 
Particuliers 55,952 46,043 9,909 
Autres sources 350 350 
Revenu total $17,895,879  $17,738,367 $ 157,512 
DÉPENSES 
Administration - générale 567,256 536,776 (30,480) 
Administration - instruction 1,283,891 1,293,585 9,694 
Instruction 11,587,941 11,669,664 81,/23 
Gestion et entretien des installations 
bâtiments scolaires 1,976,116 1,981,346 5,230 
Transport des élèves 253,014 245,454 (7,560) 
Capital: frais de gestion 1,641,302 1,641,302 
général 155,567 184,886 29,319 
professionnel 50,805 25,325 (25,480) 
Transfert au Manitoba 451,237 460,029 8,792 
Dépenses totales $17,967,129  $18,038,367 $ 71,238 
Surplus (déficit) pour l’année $ (71250) $ 300,000 S$ 228,750 


Les chiffres ci-dessus ont été relevés des états de comptes vérifiés. Le rapport budgétaire 
vérifié est disponible pour inspection aux bureaux de la division scolaire et tout électeur 
résidant peut en faire une copie ou faire une copie du présent extrait. 
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Sainte-Agathe 


Louis Robert président du comité de parents 


L'assemblée annuelle du comité de 
parents de Sainte-Agathe eut lieu le 4 
juin, au gymnase de l'école de Sainte- 
Agathe. 40 parents intéressés s'y sont 
rendus pour y puiser de l'information et 
échanger des idées. M. Claude Vermette 
ex-président, énuméra les divers projets 
accomplis par le comité de parents du- 
rant l'année: 

- la rencontre des professeurs avec les 
parents pour l'ouverture de l'année sco- 
laire 80-81; 

- un cours de ‘‘conversational french 
pour adultes; 

- des activités pour prélever des fonds 
pour notre terrain de jeux; 

- une journée chantante pour tous les 
élèves de la division Rivière Rouge aux 
niveaux de la 7e, 8e et 9e années. || faut 
bien noter ici que ce sont les octrois de 
la FPCP et de Francofonds qui nous ont 
permis d'offrir une telle journée. 


Trois organismes locaux ont fourni 
des dons pour le terrain de jeux, notam- 
ment les Chevaliers de Colomb de Sainte- 
Agathe, les ‘‘Snow-goers” de Sainte- 
Agathe, et la Ligue des femmes catho- 
liques d'Aubigny. 


M. Armand Bédard de la FPCP évoqua 
le défi d’une école française. 1l fut très 
clair en expliquant que les frontières 
divisionnaires établies en 1959, furent 
introduites pour regrouper divers grou- 
pes ethniques, pas seulement pour les 
francophones, mais aussi pour les cul- 
tures mennonites, ukrainiennes et d’au- 
tres. Le succès d'une école française dé- 
pend beaucoup de l'attitude des parents 
envers leur langue maternelle. Première- 
ment, le foyer, deuxièmement, l'école: 
ce sont les deux atouts principaux au 
bon développement de la culture fran- 
çaise. 


Un coup de main pour Lucien Curé 


Si vous vous souvenez, le 17 décem- 
bre 1980, la famille Lucien Curé fut très 
éprouvée. lls perdirent dans le feu, leur 
étable, 80 têtes de bétail et tout leur foin. 
Ils ont décidé de rebâtir et de se procu- 
rer d’autres animaux. Les animaux qu'ils 


Torist 


400, avenue Taché 
(en face de l’ Hôpital Saint-Boniface) 
Lucille et Yvonne Boulet 
Tél.: 247-3891 - 247-6158 


Saint-Pierre-Jolys 


M. Bédard précisa que l'école de Sainte. 
Agathe rencontrait peut-être moins de 
problèmes face à la langue française vu 
que nos paroisses d’Aubigny, de Sainte- 
Agathe, ainsi que notre division scolaire 
de la Rouge sont presque ‘“‘homogènes" 
mais il n'oublia pas de souligner que 
peut-être dans 15 ans, ce ne serait plus 
la même situation. 


Le nouveau conseil 


Une façon d'encourager le travail fait 
à l'école française est d'encourager la 
lecture, et reconnaître les efforts de 
bonne volonté. || ne faudrait pas avoir 
peur d'accentuer les avantages- finan- 
ciers et culturels de la connaissance 
des deux langues officielles à nos jeu- 
nes qui songent déjà à leur avenir dans 
le monde du travail. 


Le nouveau conseil d'administration 
est formé de Louis Robert (président), 
Irène Lemoine (vice-présidente); Olive 
Fontaine (trésorière); Jeannine Macau- 
lay (secrétaire) et des conseillers Claude 
Vermette, Marguerite Sorin, Yvonne Ro- 
bert, Berthe Palud, Thérèse Dumesnil, 
Emma Vermette. 


Berthe PALUD 


Calendrier 


Journée de mérite pour les élèves de l'é- 
cole de Sainte-Agathe vendredi le 26 juin 
à 10h00. 


Cours de natation: 1re session, Univer- 
sité du Manitoba du 4 au 14 août 2e ses- 
sion, Pan Am Pool du 17 au 28 août. En- 
fants préscolaires, 2 ans à 5 ans, piscine 
chez M. et Mme Richard Dorge du 20 juil- 
let au 31 juillet. 


ont achetés sont arrivés plus tôt que 
prévu, et leur étable n'est pas finie. Ils 
ont été incapables de trouver du loge- 
ment dans les alentours et leurs animaux 
sont donc logés un peu partout. Les va- 
ches laitières à Grunthal, les veaux à 
Kleefeld. Cela leur donne deux fois plus 
d'ouvrage. Alors les Chevaliers de Co- 
lomb du conseil Carillon ont décidé de 
les aider en allant leur donner un coup 
de main, les 13 et 14 juin. Donc, si vous 
n'avez rien à faire un de ces deux jours 
on apprécierait votre aide. 


Simone PÉLOQUIN 
Les premiers communiants 


21 élèves de Saint-Pierre-Jolys firent 
leur première communion dimanche 
dernier: Josée Bruneau, Martin Bastia- 
anssen, Marc Côté, Darlene Curé, Daniel 
Gagné, Michel Gagné, Joanne Hébert, 
Michelle Gagné, Renée Lavergne, Mi- 
chelle Hébert, Mireille Maynard, Marie 
Nayet, Shawn Perreault, Régis Préfon- 
taine, Sylvie Robidoux, Roger Rodrigue, 
Justin Desharnais, Sole Desharnais, Luc 
Lahaie, Rhéo Laroche et Eric Laroche. 


déesse us. - 


Saint 


-J ean-Baptiste 


Le bloc du ‘“Taon’’ est démoli! 


Un vieil édifice, à peu près carré, deux 
étages. Personne ne semble savoir 
quand il avait été bâti, mais il devait bien 
approcher les 100 ans, ce vieux bloc! 


Ce que l'on sait (voir Secret du Vieux 
Moulin par Rosaire Comeault), c'est 
qu’en 1888 Napoléon Comealt, arrivant 
du Québec, acheta le bloc d'un M. Guer- 
tin pour en faire un véritable magasin à 
rayons (linge, fourrures, épicerie, quin- 
caillerie). Plus tard, l'édifice avait passé 
aux mains d’Eugène Carbonneau qui 
avait continué à garder un magasin au 
1er étage et des appartements au 2e éta- 
ge. 


Eventuellement, Edmond (‘‘Le Taon’') 
Bernier achetait la propriété, louait une 
bonne partie du 2e étage à d'autres fa- 
milles, maintenait un petit magasin 
dans un coin du premier étage, et trans- 
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formait le reste en “pool room” ou salle 
de billard. On se souvient que dans les 
années 40 et 50, il y avait deux ou trois 
bancs sur le trottoir devant le bloc, où 
les plus vieux du village se reposaient 
pendant que les autres jouaient aux car- 
tes ou au billard à l’intérieur. 


Comme nous le disait une dame du 
village: ‘‘Ma mère est née dans cette 
maison en 1887’ ou un jeune homme ra- 
contait: ‘Mes trois grandes soeurs sont 
nées dans cet appartement et ont appris 
à danser dans l’autre coin là-bas!” Ah! 
que d'histoire dans le bloc du ‘Taon”. 
Dommage que les multiples épaisseurs 
de tapisserie ou de ‘‘prélart”’ n'aient pas 
pu tout nous raconter avant de tomber 
en morceaux. C'était un édifice impo- 
sant, et sa démolition laisse un gros 
trou au coin de la rue ‘chez Tessier”. 


Florent BEAUDETTE 


Une photo da bloc de “Taon’”’ avant sa démolition. 


La première communion 


Dix-sept jeunes de Saint-Jean-Bap- 
tiste qui ont fait leur première commu- 
nion le dimanche 31 mai. Ils s’agit de Da: 
niel Ayotte, Mélanie Barnabé, Teresa 
Brunet, Janette Carrière, Justin Dupuis, 
Patrice Dupuis, Rossel Dupuis, Danielle 
Duval, Marcel Duval, Noël Fillion, Lynne 
Goulet, Lynne Parent, Daniel Perreauit, 
Corinne Sabourin, Michelle Sabourin, 
Tanya Sabourin et Denis Vermette. 


Calendrier 


Vendredi 12 juin à 14h00, inauguration 
du nouveau terrain de jeux de l'école. 


Mercredi 17 juin, à 20h00, réunion très 
importante dans la salle du centenaire 
au sujet de la construction de la salle 
d'attente de la patinoire. 


Lorette 


Le tournoi de balle 


Le tournoi de ‘‘fastball"’ de 1981 fut un 
réel succès: la journée ensoleillée a atti- 
ré une nombreuse assistance, qui fut un 
record dans l'histoire de Lorette. Plus de 
24 équipes ont participé. 


Voici la liste des gagnants: 

Catégorie A: 1er prix ($500): l'équipe de 
Mariapolis; 2e prix ($250): l'équipe de Lo- 
rette ‘Braves’; 3e prix ($125): l'équipe de 
Dar-Rae (Winnipeg); 

Catégorie B: 1er prix ($300): l'équipe de 
Brunos Blues (Winnipeg); 2e prix ($150): 
l'équipe de Split-Image (Winnipeg); 3e 
prix ($75): l'équipe de Hawks (Winnipeg). 
Le montant de $50 fut versé à l'équipe 
venant de l’endroit le plus éloigné, soit à 
l'équipe de Mariapolis. Le prix d'entrée 
de $50 (un billet tiré au sort) fut gagné 
par l'équipe de Empress-Lane (Winnipeg). 


Lilliane LANSARD 


Calendrier 


Trois parties de balle de la ligue de 
“fastball'’ de Winnipeg, se joueront au 
parc de l'aréna de Lorette, c'est-à-dire 
les 8, 15 et 24 juin à 19h00. 


Les gagnants 
du Festival du livre 


Cette année à l'école Laurier on a sou- 
ligné d’une façon particulière le Festival 
national du livre. L'objectif était de faire 
connaître les auteurs canadiens à nos 
élèves. 


Mercredi et jeudi, les 27 et 28 mai on a 
reçu Mme Yvonne Lagassé, auteur mani- 
tobain, et Mme Léonie Boisvert, avec le 
bibliobus du Festival national du livre, 
en tournée provinciale. Mme Lagassé a 
introduit son livre ‘La petite jument 
blanche’ aux élèves. Une exposition de 
livres canadiens par Mme Léonie Bois- 
vert attira plusieurs regards. 


Il y avait des livres de toutes sortes et 
pour tous les âges. Nous avons fait les 
tirages des concours que nous avions 
organisés pour le Festival du livre. 


Les gagnants sont: ire année, Andrée 
Lussier et Stéphane Desroches; 2e 
année, Paul Wegleitner;, 3e année, Ni- 
cole Gagnon, Christine Delaurier et Jo- 
anne Delaurier; 4e année, Gilles Maguet 
et Nicole Bilodeau; 5e année, Paul She- 
perdson et Marc Delaurier; 6e année, Ra:- 
chel Gingras; 7e année, Anne-Marie Le- 
tain, Francine Gingras et Marc Bouchard, 
8e année, Carole Saquet; 9e année, Jeanne 


Pelletier. 
Denise SAQUET 


315, rue Kenny 
Saint-Boniface 
Manitoba R2H 3E7 


Tél.: 237-3395 


Collège 


Universitaire 


Boniface 


LE COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 
affilié à l'Université du Manitoba 


fait un appel de candidatures pour les postes suivants: 


DOYEN, FACULTÉ DES ARTS ET SCIENCES 


La Faculté des Arts et Sciences est 
composée de 20 professeurs et offre 
des cours reconnus par l'Université du 
Manitoba pour l'obtention de bacca- 
lauréats avec spécialisation, majeure 
ou mineure dans 13 disciplines. Le 
budget de la Faculté est de $1.3 million. 

Le Doyen est responsable de la 
planification, du développement de la 
Faculté et de son administration. || 
embauche les professeurs, approuve 
les programmes d'études des candi- 
dats et voit, en général, à la bonne 
marche de la Faculté, tant dans son 
enseignement que dans la recherche. || 
assure les relations entre la Faculté des 


Arts et Sciences du Collège et les fa- 
cultés équivalentes de l'Université du 
Manitoba. 


QUALIFICATIONS REQUISES: un 
doctorat préférablement dans l'une des 
disciplines des arts, sciences sociales 
ou sciences naturelles. La maîtrise sera 
considérée, si elle est accompagnée 
d'une expérience administrative ap- 
propriée. 


SALAIRE: selon les qualifications et 
l'expérience. 


DATE D'ENTRÉE EN POSTE: vers le 
1er août 1981. 


DIRECTEUR, INSTITUT PÉDAGOGIQUE 


L'Institut pédagogique du Collège 
de St-Boniface offre des cours recon- 
nus par l'Université du Manitoba pour 
l'obtention du baccalauréat en éduca- 
tion, élémentaire et secondaire, de la 
certification secondaire et élémentaire 
et, bientôt, de la maîtrise en éducation. 
L'Institut est composée de 13 profes- 
seurs et administre un budget de près 
de $800,000. 

Le Directeur est responsable de la 
planification, du développement de 
l'Institut pédagogique et de son admi- 
nistration. || embauche les profes- 
seurs, approuve les programmes 
d'études des candidats et voit au bon 
fonctionnement de l'Institut, tant dans 


son enseignement que dans la re- 
cherche. Il assure la liaison entre l'Ins- 
titut, les Facultés d'éducation et 
d'études supérieures de l'Université du 
Manitoba et le milieu éducatif franco- 
manitobain. 


QUALIFICATIONS REQUISES: le 
doctorat en éducation. La maîtrise ne 
sera considérée que si elle est accom- 
pagnée d'une expérience administra- : 
tive appropriée. Connaissance du mi- 
lieu franco-manitobain. 


SALAIRE: selon les qualifications. 


DATE D'ENTRÉE EN POSTE: vers le 
1er août 1981. 


DIRECTEUR DU COLLÈGE COMMUNAUTAIRE ET DE 
L'ÉDUCATION DES ADULTES 


Le Collège communautaire de 
Saint-Boniface offre des programmes 
conduisant à des diplômes et certifi- 
cats en secrétariat bilingue, en admi- 
nistration des affaires et en animation 
préscolaire. 

Le secteur de l'Éducation des 
adultes offre des cours sans crédit, soit 
au Collège soit hors campus, avec la 
collaboration des organismes ex- 
ternes, dans des domaines aussi variés 
que français oral, leadership, person- 
nalité, communication et cours d'été 
de langues. 

Le Directeur est responsable de la 
planification de l'administration et de 
l'orientation du Collège communau- 
taire et de l'Éducation des adultes. || 
embauche les professeurs, approuve 


les programmes et administre les bud- 
gets. Il est responsable des relations 
avec le Bureau de l'éducation française 
et de tout autre organisme de qui 
relèvent les octrois. || est aussi res- 
ponsable de toutes les relations avec 
les organisations impliquées et intéres- 
sées à l'éducation française, au niveau 
collégial ou des adultes. 


QUALIFICATIONS REQUISES: 

e maîtrise en administration des af- 
faires (M.B.A.) préférée 

° connaissances en andragogie 

e capacité de travail d'équipe 

SALAIRE: selon les qualifications et 

l'expérience. 

DATE D'ENTRÉE EN POSTE: vers le 

1er août 1981. 


PROCUREUR ET DIRECTEUR DU PERSONNEL 


Le Procureur remplit les fonctions 
de contrôleur du budget et d'adminis- 
trateur des fonds dont le collège est 
responsable. || prépare les budgets et 
les transmet aux autorités externes, 
après les consultations nécessaires. || 
produit les rapports statistiques exigés 
et les états financiers annuels en colla- 
boration avec les vérificateurs dûment 
nommés. 

En sa qualité de Directeur du per- 
sonnel, il embauche tout le personnel 
autre que les professeurs, en assure 
la supervision générale et l'évaluation, 


et maintient les contacts nécessaires 
avec le Syndicat des Employés d'Insti- 
tutions. 


QUALIFICATIONS REQUISES: Spé- 
cialisation comptable, préférablement 
une désignation professionnelle, C.A. 
R.I.A. ou C.G.A. Expérience de direc- 
tion de personnel à travers toutes ses 
phases. 

SALAIRE: selon les qualifications et 
l'expérience. 


DATE D'ENTRÉE EN POSTE: vers le 
ter août 1981. 


DIRECTEUR DES SERVICES 


Le Directeur des services a la res- 
ponsabilité entière de l'entretien et des 
services requis pour les bâtiments du 
Collège, sous la supervision du Pro- 
cureur. || prépare ses budgets selon les 
normes de la Commission des octrois, 
négocie les contrats externes et s'as- 
sure que tous les services, sous sa 
direction, satisfont aux priorités éta- 
blies: 


QUALIFICATIONS REQUISES:Le 
candidat possédera un grade universi- 
taire en génie ou trois ans d'expé- 
rience équivalente; il aura acquis des 


connaissances en gestion mécanique 
ou électrique et en entretien préventif. 
Il devra assurer le bon fonctionnement 
des systèmes de chauffage, de climati- 
sation et de ventilation. Le candidat 
devra avoir une connaissance suffi- 
sante en informatique pour lui per- 
mettre de faire fonctionner des sys- 
tèmes de gestion et de contrôle éner- 
gétiques. 

SALAIRE: selon les qualifications et 
l'expérience. 

DATE D'ENTRÉE EN POSTE: le ter 
août 1981. 


Toute personne intéressée devra faire parvenir sa demande et son curriculum 


vitae avant le 19 juin à: 


M. Normand Boisvert 

Président du comité de sélection 
Collège Universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface, Manitoba R2H 0H7 
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Boniface 


Jeannine Bérubé Edith Boulet Lucien Chaput Anita Cloutier Luc David 
Baccalauréat ès Arts Baccalauréat ès Arts Baccalauréat ès Arts Baccalauréat ès Arts Baccalauréat ès Arts 


L " k | a Au Collège universitaire de Saint-Bonifacd 
Florette Giasson Alix Jean-Paul Brigitte Joyal Jean-Marc Lafrenière 56 étudiants étaient à l'honneur le mardi 2 jui 
Baccalauréat ès Arts Baccalauréat ès Arts Baccalauréat ès Arts Baccalauréat ès Arts lors de la collation annuelle des grades de lu 


niversité du Manitoba. Plusieurs professeurs 
et de nombreux amis et parents étaient pré 
sents. 

Le début de la cérémonie était marqué pa 
l'entrée du cortège académique. Suivait l'hym 
ne national, la prière prononcée par son excel 
lence Monseigneur Antoine Hacault et les 
adresses du Président de l'Université du Mani 
toba, Monsieur Campbell et de Monsieu 


Liste d'honr 


Arts À la fin de chaque ann 
BAUDRY, Michelle publie une liste d'honneul 


BLANCHETTE, Doris noms des étudiants inscr 
BOILY, Carole ont mérité la distinction 


un 1  # ; BOUCHER, Alain académique de B+ (3.5). 
Paulette Lajoie Guy Laroche Philippe LeDorze Rachel Schwartz ERA SEqUes GRR PRPIANTANS 
Baccalauréat ès Arts Baccalauréat ès Arts Baccalauréat ès Arts Baccalauréat ès Arts CARTE Gérald LAFRENIÈRE, Jean-Marc 

CONVENEY, Richard LeDORZE, Philippe 
DeMOISSAC, Claude MOLIN, Agnès 
DUPUX, Lise MULAIRE, Jacqueline 
FOURNIER, Lucille NAYET, Edwige 
FOURNIER, Paulette PALUD, Michel 
GERARDY, Hugette PICHE, Jean 
GIASSON, Florette ROZENBLUM, Raisa 


Prix et médaill 
l'année acad 


Médaille du Gouverneur général 
La médaille d'argent du Gouverneur général est offerte 
l'étudiant{e) qui a conservé une haute moyenne dans se 
études universitaires et qui a démontré des qualités d 
leadership. Michelle SMITH, étudiante en Arts, a mérig 


4 4 # cette distinction. 


Michelle Smith Roland Stringer Denise Lécuyer René Morin Médaille d'or de l'Université du Manitoba 
Baccalauréat ès Arts Baccalauréat ès Arts Baccalauréat ès Arts Lat. Phil Baccalauréat ès Arts Lat. Phil. La médaille d'or est offerte à l'étudiant{e} qui a conservé 
meilleure moyenne académique durant sa derniè 

année universitaire. Paulette FOURNIER, étudiante e 

Arts, à mérité cette distinction. 


, i 


ier Joanne Millier Philippe Vrignon Roland Ayotte Gisèle Barnabé 


Monique Boucher 
Baccalauréat ès Arts Lat. Phil Baccalauréat ès Arts Lat. Phil Baccalauréat ès Arts Lat. Phil. Certificat ès Education Certificat ès Education Certificat ès Education 


7 +20 *. #4 A 
Paulette Fourn 
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Carmen Campagne 
Baccalauréat ès Éducation 


Jeanne Bérard 
Baccalauréat ès Éducation 


laude Thibault, recteur du Collège. L'attribu- 
tion des grades était la responsabilité du Vice- 

hancelier de l'Université qui procéda à la 
remise des diplômes aux étudiants. Mademoi- 
selle Paulette Fournier fut récipiendaire de la 
médaille d'or de l'Université du Manitoba dé- 

ernée à l'étudiant{e) qui a conservé la meil- 
leure moyenne académique durant sa dernière 
année universitaire. La cérémonie se terminait 
par le chant du Collège entonné par le soliste 
Maurice Lafrenière et par une invitation à la 
réception pour les diplômés. 


ur du doyen 


Christiane Fillion 
Baccalauréat ès Éducation 


Louise Clark 
Baccalauréat ès Éducation 


Jocelyne Fraser 
Baccalauréat ès Éducation 


olaire le doyen du Collège 
cette liste paraissent les 
ein temps au Collège, qui 
Dir conservé une moyenne 
te d'honneur pour l'année 


TREMBLAY, Carmen 
TREMBLAY, Nicole 
URENNE, Suzanne 
ERMETTE, Georges 
Sciences 
HAMPAGNE, Paul 
FORTIER, Denis 
HACAULT, Antoine 


s décernés pour 
ique 1980-81 


Prix d'excellence en français du Gouverne- 


ment français 


ertification élémentaire: Christiane FILLION 
ertification secondaire: Gisèle BARNABÉ 


Prix d'excellence du Ministère d'Éducation 


du Manitoba 


ertification élémentaire: Maryvonne JAMAULT 
ertification secondaire: Dorothea RATH 


MICHAUD), Ginette 
SMITH, Maurice 
Éducation 
AYOTTE, Roland 
BARNABÉ, Gisèle 
BUISSON, Rita 
FILLION, Christiane 
GAUTRON, Simone 
HEDRICH, Lydia 
LAURENDEAU, Gisèle 
LECLERC, Paulette 
LEGAL, Dolores 
PETRIN, Claudette 

PROULX, André 

ROY, Lynne 


n D: | Fe ; K1 


Maryvonne Jamault 
Baccalauréat ès Education 


Lydia Hedrich 
Baccalauréat ès Education 


Photos non disponi- i7 
bles. 


Gérald Boily, B.A. Spec. 
Claude Bétournay, BA. 
Marcelle Marion, B.A. 
Jacques Burquier, B.A. 
Colette LeGal, B.A. 
Michel Gagné, B. Ed. 


Gradués au mois de 
février 1981 


Jean-Paul Deniset, B.A. 
Gisèle Desharnais, B.A. 
Agnès Pelletier, B.Ed. 


Photographie par " 
Stephen Khan Carole Dragon 


Baccalauréat ès Éducation 


Bourses Isbister (pour avoir conservé la meilleure 
oyenne dans sa Faculté au cours de l'année académique) 
Réal CÉNÉRINI (Arts), Paul CHAMPAGNE {Sciences} 


Alain Brunel 
Certificat ès Education 


Barbara Filipowski 
Certificat ès Education 


Francine Marchildon 
Certificat ès Education 


Raymond Guénette 
Certificat ès Education 


# 


| | 
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Marcel DeGagné 
Baccalauréat ès Éducation 


Marie Gauthier 
Baccalauréat ès Éducation 


Lynne Lacroix 
Baccalauréat ès Éducation 


Lisette Préfontaine 
Baccalauréat ès Éducation 


André Prince 
Certificat ès Education 
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Anita Dubois 
Baccalauréat ès Éducation 


AN 


Simone Gautron 
Baccalauréat ès Éducation 


Gisèle Laurendeau 
Baccalauréat ès Education 


Marguerite Schaubroeck 
Baccalauréat ès Éducation 


Antoine Hacault 
Baccalauréat ès Sciences 


| Saint-Norbert 


Mille dollars pour la cour d'école 


Le Comité de parents de l'école Noël- 
Ritchot a organisé un cycleton au pro- 
fit du projet d'aménagement de la cour 
d'école. C'est un projet qui nécessita 
bien du temps, de l'énergie, mais sur- 
tout de l'argent. 


Le grand cycleton s'est tenu le 3 juin 
dernier. Une grande partie des élèves de 
l'école Noël-Ritchot, et quelques adul- 
tes, s'étant trouvés des commanditaires, 
y ont participé. La plupart, même ceux 
de la maternelle ont réussi à faire leur 
cinquante tours, ce qui représente quand 
même plusieurs coups de pédales: 15 
kilomètres pour les petits, 25 kilomètres 
pour les plus grands, de Saint-Norbert à 
Saint-Adolphe et retour. 


Chez les jeunes, ce n'est pas l'énergie 
qui manque! Plusieurs, ayant fini leurs 
cinquante tours, ont continué quelque 
temps, histoire d'accompagner leurs 
amis. 


C'était impressionnant de voir les 95 
bicyclettes de toutes sortes, allant des 
dix vitesses ultra-sport, aux pédalos de 
trottoir pour certains enfants de la ma- 
ternelle, circuler le long du parcours. 
Certains se lançaient à toute vitesse 
alors que d’autres allaient leur petit bon- 
homme de chemin le plus naturellement 
du monde, comme s'ils étaient seuls. 


Ce n'était cependant pas l'avis des 
vingt volontaires qui devaient contrôler 
le nombre de tours des participants. 


SI TU AS 
CE QU'IL 
FAUT 


Croyez-en l’auteur, c'était parfois ahuris- 
sant d'essayer de vérifier les numéros 
de 1 à 95 qui vous passaient sous le nez! 


Deux grands barils de boisson rafrai- 
chissante à l'orange, ainsi qu'une mon- 
tagne de biscuits maison, gracieuseté 
de six parents de Saint-Norbert, furent 
bien accueillis. Mais tout n’aura pas été 
en vain: il semble certain qu'au-delà de 
mille dollars auront été recueillis d'ici 


les prochains jours. 


Le comité organisateur, qui se com- 
pose de Phillipe Beaulieu, Doris Lemoi- 
ne, Paulette Lafond et de Roger Dubois, 
est très heureux de l'accueil si généreux 
de leur initiative par les participants et 
tous les volontaires du cycleton. 


Roger DUBOIS 


Une soixantaine de danseurs enthousiastes ont évolué sur la scène. 


“IMBATTABLE ".… 


LA VIE DA 


“alt 


C'est le temps d'aller 
rencontrer les recruteurs des 


ve, re 
" ee tee 


Des danseurs irlandais 


Jeudi 5 juin, la communauté de Saint- 
Norbert a été envahie par 60 danseurs,ir- 


landais par leur costume et leurs danses, 


âgés de quatre à 17 ans. 


En effet, la grande majorité d'entre 
eux sont originaires de Saint-Norbert. lIs 
ont donné leur spectacle devant leurs 
parents et amis, soit 250 personnes, 
couronnant leurs nombreuses heures de 
répétitions de l’année. 


C'est grâce à leur professeur, Pearl 
McConnell et ses collaboratrices, Davo- 
lyn Lefteruk et Nicki Sedun, qui ont su 
transmettre le rythme et l'amour de la 
danse à ces jeunes artistes que la soirée 
s'est déroulée avec beaucoup d'enthou- 
siasme. 


Il régnait une ambiance excitante, vi- 
brante et les parents rayonnaient de fier- 
té. 


Emile SABOURIN 


LE CLUB 
LA VERENDRYE 
OCLUB PRIVÉ au 


@Carte de membre: 
requise 


4 ne NW 
614, rue des Meurons, Saint-Bo 
Téléphone: 233-8997 


GOLF LAND 


Pour le mois de Marie 


La dévotion mariale fut intensifiée 
pendant le mois de mai, ‘mois de Marie”. 
En effet tous les paroissiens de Saint- 
Joseph étaient invités à venir réciter en- 
semble le chapelet tous les soirs à 
19h00 dans l'église paroissiale. Plusieurs 
furent fidèles à l'appel, et les nombreu- 
ses grâces que la Vierge Marie détient 
dans ses mains, sûrement inondèrent 
tous ces enfants implorants. 


Les élèves de la 6e année, préparèrent 
un joli pamphlet destiné à Marie avec 
des textes et images appropriés. Le ven- 
dredi 29 mai, ils se rendirent à cinq en- 
droits différents où la statue de la Vierge 
était à l'honneur, pour y réciter les “Ave”. 


À l'école... 

Nos élèves des différents niveaux, 
profitent à leur façon des différentes 
randonnées organisées pour leur éduca- 
tion, entre autres le ‘‘Shrine Circus”, 
pour les plus jeunes; le Planetarium, 
pour la 8e année; la journée chantante à 
Sainte-Agathe; 7e et 8e année, rencontre 
avec Gerry et Ziz; randonnée anticipée 
sur le ‘‘Paddle Wheel”, le 18 juin, pour la 
5e année. Encore quelques semaines et 
vous récolterez ce que vous avec semé 
pendant toute une année de labeur. 


Le concours de photos 


Voici les noms des gagnants au Con- 
cours de photographies, lancé par le Co- 
mité culturel de Montcalm: Eric McLel- 
land (1er prix); Adéline Fillion (2e); Eric 
McLelland (3e); Denise Parent, Denis 
Foidart, Paulette Vermette, Sr Carmen 
Catellier et Monique Lafond (4e). 


Marie SARRASIN 


Deux plaques 
seront dédiées 
à Joseph Dubuc 


Le Conseil consultatif sur les sites 
historiques du Manitoba dévoilera 
deux plaques en l’honneur de Sir Jo- 
seph Dubuc, homme politique, avo- 
cat et ancien juge en chef du Mani- 
toba. 


La dédicace aura lieu à 11h00, di- 
manche 14 juin, dans le parc à l’an- 
gle des rues Saint-Joseph et Notre- 
Dame à Saint-Boniface. 


Les Amis 
de l’art se 
rencontreront 


Tous les amis de l’art sont cordia- 
lement invités à assister à la première 
causerie des ‘‘Amis de l’art”’, le 
mardi 16 juin, à 21h00, au foyer du 
Centre culturel franco-manitobain. 


Marcel Gosselin, artiste-peintre et 
sculpteur de même que professeur 
d’art visuel, fera la présentation de 
ses oeuvres. Tout en sirotant un café 
et en grignotant des beignes, les inté- 
ressés auront l’occasion d’échanger 


E et de discuter avec lui au sujet de sa 
Forces Armées Canadiennes.  &£ DINEAOPPINTEREUR Sen Ps UC RE 
à i u Estie 1er da artiste. 
Ils sont la pour te fournir, sans 1050, St. James, 
obligations, tous les Winni 
renseignements que tu veux : Ipeg 
sur les Forces. Pense à ceci: Tél.: 774-4365 
st; COMMANDANT 

ét  CENMAEDEREUrEMENT tou Don's 
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7 INTERROGATION 


L’essentiel, 


c’est quoi au juste? 


“Quand je pense que ces gens-là vont à la messe! Ils sont 
bien comme les autres. Je suis aussi bon et même meilleur 
qu'eux. Du moins, moi, je ne suis pas hypocrite!” 


Qui n'a pas entendu ces plaintes accusatrices. Pour sûr, 
les chrétiens ne sont ni meilleurs ni pires que les autres. Mais 
il n'y a pas de quoi s’effrayer. Le chrétien au fond, qu'est-ce 
que c'est sinon quelqu'un qui croit et qui accepte que Dieu 
l'aime? Le chrétien n'est pas d'abord un homme vertueux, 
mais celui qui marche à la suite du Christ Jésus et qui se 
laisse conduire par Son Esprit. 


Il arrive pour bien des chrétiens que leur foi s'identifie à 
une certaine façon de vivre, à un comportement moral. Est- 
ce qu'il s'agit de cela? Le faire et le non-faire? 


Certes une insistance sur la morale dite chrétienne est jus- 
tifiée, car le Nouveau Testament est rempli d'avertissements 
contre “ceux qui disent et ne font pas”. “La foi sans les oeu- 
vres est morte” nous dit saint Jacques. Il n'y a pas de christia- 
nisme sans morale, mais l'essentiel du christianisme n'est 
pas la morale. Être chrétien ce n'est pas faire, c'est d'abord 
croire, c'est d'accueillir, c'est de recevoir (Jésus chez Marthe 
et Marie). Le chrétien est celui qui écoute la Bonne Nouvelle 
de l'amour sans limite de Dieu pour le monde. “Ce n'est pas 
nous qui avons aimé, c'est Dieu qui nous a aimés.” 


Allons un peu plus loin avec Jésus et la morale. Pour lui, la 
morale n'est pas un but - c'est un moyen. Dans tout ce qu'il y 
a à faire, tout n'est pas aussi important. “Malheur à vous, 
Pharisiens, qui acquittez toutes les dîmes et négligez la jus- 
tice et l'amour de Dieu. C'est ceci qu'il fallait pratiquer sans 
omettre cela.” (Luc 11-42). Et que dire de la phrase: “Le sab- 
bat est pour l’homme et non l'homme pour le sabbat”. 
(Marc 1,27). Pour retrouver le choc dans cette phrase il fau- 
drait audacieusement remplacer “sabbat” par ce qui est sa- 
cré à nos yeux: le sacrement du mariage, l'autorité de l'Église 
l'engagement militant, la messe du dimanche, etc. Ce qui 
fait la gloire de Dieu ce n'est pas l'homme discipliné mais 
l'homme pleinement vivant. Jésus n'est ni soumis, ni révolté. 
Jésus est un homme pleinement ‘vivant et libre parce que 
dépendant de Dieu seul. 


Jésus n'enlève pas du tout la morale, la vertu, il la met à sa 
place: une place non pas secondaire mais seconde. L'impor- 
tant, l'essentiel disons le mot, pour Jésus, c'est d'être aimé et 
d'aimer en retour. 


Beaucoup chez-nous comme au temps de Jésus n'accep- 
tent pas cela. Ils préfèrent être des “vertueux”, être des gens 
de “bien”, qui n'ont rien à se reprocher, des purs et même 
des durs, en règle avec Dieu, eux-même et les autres com- 
me le fils de la parabole en Luc 15,11-32. Et l’on oublie le 
comportement de Jésus en ses paraboles vivantes avec Za- 
chée, le Bon Larron, la pêcheresse (Luc 7, 36-50). 


Le chrétien pour Jésus c'est d’abord un enfant, un petit, un 
pauvre qui accepte de recevoir. Ce qui est premier dans 
l'évangile est la conversion du coeur, la joie d'être aimé, re- 
connu, pardonné, haussé à la dignité incroyable de fille et 
de fils de Dieu qui nous fait crier: Abba, Père. 


Pour Jésus l'amour ne s'invente pas. Il est, c'est Dieu lui- 
même. Une mère aime-t-elle son enfant parce qu'il est ver- 
tueux? Pas du tout. Son amour est gratuit. Car la vertu peut 
avoir des conséquences terribles, tel que s'imaginer qu'on 
n'a plus besoin de recevoir; s'imaginer qu'on peut se présen- 
ter devant Dieu l'air satisfait comme celui qui dit: “Mon Dieu, 
je te rends grâce de ce que je ne suis pas comme les autres 
qui ne vont pas à la messe, comme les paresseux “sur” le 
service du bien-être social, comme ceux qui abandonnent 
l'Église et ceux qui divorcent”.. Car le vertueux, qui qu'il soit 
a souvent la tentation de croire qu'il mérite l'affection de 
Dieu. Il en oublie la gratuité. 


S'il fut un homme vertueux ce fut le Christ. Il avait une 
âme filiale. Pour lui la vertu était une richesse parmi d'autres. 
Si la vertu ferme le coeur alors, tristement il faut le dire, la 
vertu est alors péché. Car le contraire du péché ce n'est pas 
la vertu, c'est la grâce. 


C'est pourquoi d'après Jésus, l'enfant est le modèle du 
croyant car il reçoit sans complexe l'amour que ses parents 
lui donnent. Il ne sait pas faire grand'chose mais il absorbe 
cette affection qui plus tard fructifiera en décision d'adulte 
chrétien. 


Pour être capable de donner beaucoup d'amour il faut en 
recevoir encore plus. Car on ne donne que du surplus de 
son plein. 


Merci Dieu-Amour, de ton amour surabondant. Je veux le 
partager avec mes frères et mes soeurs. 


Roland BÉLANGER, ptre-curé 


Les Gais Lutins lanceront leur disque 


C'est le mercredi 24 juin qu'aura lieu 


le lancement du disque des Gais Lutins. 
La soirée débutera à 20h00 à la salle 
Iberville par un grand concert avec la 
chorale. Le spectacle sera suivi d'une ré- 
ception. 


Pour les Gaïis Lutins, l'enregistrement 
d’un disque a été une expérience unique 
des plus enrichissantes. Le projet a été 
de taille, mais grâce à la collaboration 
d’un groupe de personnes clefs, le tout 
s’est concrétisé de façon très satisfai- 
sante pour les jeunes chanteurs. 


C'est Sr Eveline Palud qui a préparé et 
dirigé les jeunes, Marie Fournier d'Al- 
liance chorale Manitoba qui a fait les 
contacts avec Mid Ocean Recording 
Studio, Ron Lamoureux qui a fait le tra- 
vail de Studio, Christian La Roche qui a 
réalisé les arrangements musicaux pour 
les quatre chansons et le groupe La 
Roche qui a accompagné la chorale avec 
sa musique entraînante. Raymond Bé- 
rard et Bert Hansen ont réalisé la photo 


La chorale des Gais Lutins. 


Calendrier 


Naissances 


Jean-Paul Marcel Collette, 7 livres 7 on- 
ces, fils de Claude et Mariette de Saint- 
Jean-Baptiste, né le 26 mai. Les grands- 
parents sont Alcide et Carmelle Collette 
et Marcel et Yolande Dorge. 


Stéphane Collette, fils de Gisèle et Nor- 
bert Collette né le dimanche 7 juin. Sté- 
phane est le premier petit-enfant d'Hé- 
lène et Yvon Arpin et le troisième de Flo- 
rence et Marcel Collette de Saint-Malo. 


Micheline Gagné, fille de Pierre Gagné 
et Pauline Cahill, le 31 mai 1981. 


Mélanie Hébert, fille de George Hébert 
et Claire Carrière, le 25 mai 1981. 


Christopher Lee Michel, 8 livres 6 onces, 
fils de Michel et Sheryl Laramée de 
Saint-Eustache, né le 21 mai. Les grands- 
parents sont Ernest et Odette Beaudin, 
Gustave et Hélène Laramée de Saint- 
Eustache. 


Denis Gérald Trémorin, 6 livres 13 onces, 
fils de Louis et Linda de Saint-Jean-Bap- 
tiste, né le 25 mai. Les grands-parents 
sont M. et Mme Guillaume Trémorin et 
M. et Mme Arnold Middleton. 


Baptêmes 


Bianca Lynne Marie, fille d'Audie et 
Joanne Carrière de Transcona, fut bap- 
tisée le 20 mai dans l'église Notre-Dame de 
l'Assomption. 


Anniversaires 


M. Armand Gratton de Sainte-Agathe né 
le 12 juin 1906. 


M. Mathieu Lemoine de Sainte-Agathe 
né le 16 juin 1906. 


Mariages 


Marylyn Catellier, fille d'Aurile et Arman- 
de et Gérald Hébert, fils de Wilfrid et 
Mona se marieront le vendredi 12 juin. 
Michael Allen d'Aubigny et Nicole Char- 
tier d'Aubigny, samedi, le 31 mai en l'é- 
glise de Sainte-Agathe. 


Irène Rémillard et Paul Dupuis à Saint- 
Joseph, vendredi 12 juin. 

Michelle Céline Bernardin et Terry 
Wayne Humiski, le 6 juin, à l'église de 
Saint-Françoix-Xavier. 


Claude Gagnon de Lorette et Thérèse 
Gamache de Saint-Boniface, le 30 mai, à 
la Cathédrale de Saint-Boniface. 

Ginette Hébert, fille d'Achille et de Noël- 
la et Paul Simard, fils d'Emile et Germai- 
ne se sont unis le samedi 31 mai à Saint- 
Malo. 

Colette Forest, fille de Basile et Thé- 
rèse, et Michel Carrière, fils d'Ernest et 
Céline se sont unis le samedi 6 juin à 
Saint-Malo. 


Décès 
Evangéline Tremblay (née Perreault), 69 
ans, le 26 mai, de Saint-Boniface. 


Marie-Anne Duguay (née Laurin), 74 ans, 
de Saint-Boniface, le 28 mai. 


Marie Blanche Dion (Sr Marie du Rosaire), 
82 ans, de Saint-Boniface, le 1er juin. 


ENTREPRISE GÉNÉRALE 
D'ÉLECTRICITÉ 


Fontaine 


Électrique Ltée. 
165, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


Entre tes mains 
je remets, Seigneur, mon esprit. 
Entre tes mains, 


de la pochette du disque. Le 13 juin, ‘rallye, picnic, barbecue”, or- 


ganisé par l'Union nationale française à 


C'est aussi grâce à la collaboration fi- 
nancière des organismes suivants: la 
Société Radio Saint-Boniface, la Fédéra- 
tion provinciale des comités de parents, 
Francofonds et la division scolaire de la 
Rivière Rouge que le projet a pu être mis 
sur pied. 


Donc invitation à tous; venez appré- 
cier les talents des jeunes Gais Lutins. 
C'est le 24 juin à 20h00 à la salle Iberville 
pour le concert-lancement. 


Carmen LA ROCHE 


15h30 à Saint-Malo chez Eloi Vesselle. 
Inscriptions au No 257-4298. 


Le 19 juin, la soirée des finissants de la 
12e année de l'école secondaire de 
Saint-Pierre-Jolys se déroulera à Saint- 
Malo. La messe, la cérémonie de gradua- 
tion et la soirée sociale auront lieu à l'é- 
glise de Saint-Malo et à la salle Iberville. 


Le 21 juin, après les messes, vente de 
pâtisseries organisée par la Ligue des 
femmes catholiques de Saint-Malo. 
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je remets ma vie. (Littleton) 


ST-BONIFACE, TEL.: 233-4949 


+ 


À VENDRE: à Saint-Malo, lot de chalet - 1/2 acre, 
bien boisé, près d’une plage et d’un quai semi-pri- 
vé. Très paisible. Offre ouverte. Tél.: 256-0283 
après 16h30. 

-889- 

À VENDRE: bateau en aluminum de 12’ de lon- 
gueur, avec moteur 9 1/2 H.P. ‘“Evinrude 1971’, 
2 rames en bois, 2 gilets de sauvetage, réservoir à 
gaz. Téléphonez après 17h00 au No 233-3572. 
-1062- ° 

À VENDRE: 1962 ‘‘Pontiac Strato Chief’’, 72, 
000 milles, V6, transmission manuelle, pneus pres- 
que neufs, en très bon état et presque pas rouillée. 
Téléphonez le soir au No (1) 424-5326 à La Bro- 
querie. 

-1063- 

À VENDRE: accordéon marque ‘‘Titano’’ excel- 
lente condition, clavier de 15°”, 5 clefs, 120 basses. 
Téléphonez au No 247-6951 après 18h00. 

-1064- 

À VENDRE: fauteuil bas, moulé, de style mo- 
derne, $10; ensemble de bridge: table pliante de 
40’? de diamètre, quatre chaises pliantes recouver- 
tes de vinyl, $40; bureau moderne en plastique 
moulé, pieds chromés, $30; deux circuits automo- 
biles ‘‘Strombecker’’ le tout $25. Téléphonez au 
No 475-2423. 

-1065- 

À LOUER: à Saint-Boniface, appartement meu- 
blé de 2 chambres. 457, rue Jeanne d’Arc. Libre le 
ler juillet. Tél.: 233-1782 après 17h. 

-1075- 

À LOUER: appartement 1 1/2 chambre à coucher 
à Saint-Boniface. $245/mois tout inclus. Libre le 
ler juillet. Tél.: 237-1308. 

-1076- 

À VENDRE: piano de marque ‘*Yamaha’” en ex- 
cellente condition $1,500 (prix fixe); table de bou- 
cher en bois genre ‘‘Butcher Block'’, faite à la 
main, $125. Tél.: 237-1235. 

-1079- 


À VENDRE: 552, rue de la Morénie près de la Ca- 
thédrale, bloc appartement de 8 appartements, 
une et deux chambres à coucher. Prix très raison- 
nable. Pour informations, téléphonez à R. Lavi- 
gne au No 774-4365. 

-1072 


21 juin. 


le 1er juillet. 


Québec, du 2 au 5 juillet. 


6 à 12 ans). 


du 20 au 22 août. 


LES PETITES ANNONCES 
GRATUITES 


2 CALENDRIER d 
DES ACTIVITÉS ESTIVALES 


La Société franco-manitobaine est heureuse de vous présen- 
ter ce calendrier des activités francophones offertes cet été et 
de vous inviter à y participer dans le mesure du possible. 

. La maison Riel, 330, chemin River à Saint-Vital, ouverte 
du lundi au dimanche de 9h30 à 18h. 


. La fête franco-manitobaine, à La Broquerie, les 19, 20 et 


| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

. Marchefonds 81 ( de Sainte-Anne à La Broquerie) et Cy- | 
!_ clefonds 81 (de Saint-Boniface à La Broquerie) le 20 juin. | 
. La Saint-Jean-Baptiste, à Saint-Boniface, le 24 juin. | 
. Fête du Canada, au Centre culturel franco-manitobain, | 
| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

[ 

| 

| 

| 


. La Rencontre des peuples francophones de Québec, à 


. Ateliers de loisirs (organisés par le CCFM et le YMCA 
Winnipeg/sud) du 6 juillet au 14 août (pour les jeunes de 


- Camps d'été (organisés par le CJP), à Saint-Malo du 6 juil- 
let au 23 août (pour les jeunes de 9 à 17 ans). 

- Soleil Surprise (journées d'activités organisées par la SFM 
pour les jeunes de 5 à 12 ans) du 13 juillet au 21 août. 

. Le Pavillon canadien-français, au Centre culturel franco- 
manitobain, du 9 au 15 août (dans le cadre de Folklorama). ! 
Le tournoi de golf du Club La Vérendrye, au terrain de golf | 
de Saint-Boniface le 13 août. | 
- L'Omnium de golf franco-manitobain, au terrain de golf | 
de Saint-Boniface, le 20 août. 
. La 34e assemblée annuelle de l'Association canadienne | 
d'éducation de langue française, à Charlottetown (IPE), | 


| 
s | 
Bonnes vacances à tous! G | 


. La Société frinco-manitohsine, 
, 194 boul. Provencher, St Bonifoæ 
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PERSONNE DÉSIRE: garder des enfants de 2 
ans et plus, du lundi au vendredi ou à mi-temps,au 
parc Windsor. Tél.: 237-7183. 

-1050- 

A VENDRE: réfrigérateur 24’’ et poêle 24’, Tél.: 
237-0348. 

-1051- 

À VENDRE: maison de 4 chambres à coucher sur 
la rue Furby, Winnipeg - $20,000. Tél.: 233-9218. 
-1053- 


À VENDRE: lot Plage Albert, 75 x 150, très près 
du lac, boisé. Tél.: 253-1834. 

-1056- 

VENTE DE GARAGE: 113, rue Claremont, Nor- 
wood, samedi le 13 juin de 10h à 18h. Meubles, 
vaisselle, poterie, appareils électriques, souliers et 
jouets d'enfants, livres, disques. En cas de pluie 
cette vente sera remise à la semaine prochaine (le 
20 juin 1981). 

-1067- 

À VENDRE: tente roulotte ‘Starcraft’ 1971 avec 
fournaise, évier, ‘‘roof racks’’, pneus neufs, gla- 
cière, réservoir d’eau, poêle, 2 réservoirs propane, 
couche 6 personnes; en bonne condition. Prix 
$1,850. Tél.: 257-1892, 

-1068- 

À VENDRE: photocopieuse ‘‘Sharp fox’”, 726, en 
très bon état, presque neuve, on demande 52,500. 
Tél.: 257-7534. 

-1077- 

VENTE PRIVÉE: à Saint-Boniface maison de 2 
étages, 4 chambres à coucher, près de toutes com- 
modités, farage pour deux voitures, terrain 50 x 
127 pieds, bien ombragé et tranquille. tél.: 233- 
5437. 

-1078- 

À LOUER: à Norwood, appartement de 3 pièces 
meublées dans maison privée, pour personne tran- 
quille. Libre le 1er juillet ou avant. Tél.: 237-1235. 
-1080- 


À VENDRE: caméra pour films 8mm avec projec- 
teur, excellente condition, $50; barbecue 22’ avec 
rôtissoire électrique, $15; ‘‘750 Honda’, 1974, 


8,000 milles avec ‘‘Windjammer fairing’”, ‘‘Cus- 
tom seat”’ et autre option, en très bonne condition. 
Tél.: 269-5431. 

-1074- 


* 


l:4334915 * 


À VENDRE, à -Notre-Dame-de-Lourdes, restau- . 
rant avec domicile au deuxième étage; salle de bil- 
lard, Idéal pour jeune couple ou semi-retiré. Pour 
plus de renseignements, tél.: (1) 248-2463. 

-934- 

À VENDRE: 3 chalets à Plage Albert, un lot don- 
nant sur le lac. Téléphonez à Maurice au No 257- 
5691 ou 668-8210, 

-1029- 

HYPOTHÈQUE: j'ai besoin d'une 1re hypothè- 
que de $25 mille dollars en échange pour une équi- 
té de $38,000. Je vais payer 15% d'intérêts pen- 
dant 5 ans, amortis sur 20 ans avec paiements de 
$321/mois. Téléphonez à Maurice au No 257-5691 
-1030- 

À VENDRE: Élie, Manitoba, commerce, épicerie 
unique, chiffre d'affaire impressionnant, avec,ré- 
sidence moderne de 3 chambres à coucher. Appe- 
lez Ronald au No 233-7496 ou Honor R.E., 668- 
8210. 

-1031- 


À VENDRE: à Sainte-Anne, bungalow en ‘‘stuc- 
co’’ de 2 chambres à coucher, sur grand lot entou- 
ré de beaux arbres, situé rue Langevin, vente pri- 
vée. Tél.: (1) 422-5430. 

-1059- 

À LOUER: logis de 4 pièces, 2 chambres à cou- 
cher, complètement meublé, tapis mur à mur. Li- 
bre le ler juillet, $255/mois, très bien pour une ou 
deux personnes, proche de l'hôpital et toutes com- 
modités. Tél.: 247-4271. 

-1057- 

À VENDRE: cuisinière ‘‘Viking’””, 2 éléments, 110 
volt ‘‘harvest gold’’, $85. Réfrigérateur ‘‘General 
Electric’? et poêle 30°’, blanc, en très bonne condi- 
tion. Tél.: 237-0348. 

-1069- 

Peintre en bâtiments cherche travail. Prix raison- 
nables. Tél.: 237-3025. 

-1070- 


œ 
À LOUER: à Saint-Boniface appartement de 3 
pièces meublées, poêle et réfrigérateur, proche de 
l'hôpital pour une ou deux personnes, prix bien 
raisonnable, Libre immédiatement. Tél.: 247-9243 
-1073- 


À LOUER: appartement simples ‘bachelor suites” 
pour personnes de l’âge d’or au Foyer Vincent, 
200, rue Horace. Tél.: 233-1925 (midi à 16h). 
-1081- 


RÉUNION 


CONSEIL SCOLAIRE DE 
SAINT-BONIFACE 
à 19h30 - 50, chemin Monterey 
mardi le 16 juin 


À VENDRE: ‘‘Volkswagon 1970’, carosserie et 
pièces mécaniques en bonnes conditions. Demande 
$2,300. Tél.: (1) 424-5529, 

-1061- 


À VENDRE: 2 pneus C78-13, $7 pour les deux; 2 
moteurs électriques G.E., le premier force 1/8 CV; 
le deuxième, force 1/4 CV - $15 pour le deux. Tél.: 
246-7592. 


À LOUER: petit appartement pour une personne 
tranquille. Tél.: 237-0933. pas de stationnement. 
-1036- 


À VENDRE: 3 paires de draperies ‘‘antique satin’? 
vert avocado; 2 paires sont doublées, l’une 68’ et 
l’autre 108”’ de largeur. La troisième paire est non- 
doublée mais avec ‘‘triple foldness, off-white Ter- 
gal Sheers’”’, 16 pieds de largeur, 3 ‘‘heavy steel 
white traverse rods’’ pour chaque paire. $180 le 
tout ou vendu séparément. Tél.: 257-0186. 

-1049- 


À VENDRE: à Sainte-Anne, bâtisse de jeux 30 x 
72, salle de billard, ‘‘pin-ball’’ machine, ‘‘snack 
bar’’, avec maison de 4 chambres à coucher, ga- 
rage 20 x 28, lot 150 x 230. Tél.: (1) 422-8348. 
-1052- 


PRENDRAIS: 2 ou 3 passagers pour Québec, dé- 
part aux alentours du 27 juin, retour aux alentours 
du 15 juillet. Tél.: 233-2449 avant le 8 juin, s.v.p. 
-1054- 


À LOUER: chambre meublée, sous-sol, entrée pri- 
vée, salle de bains et cuisine à partager avec une 
autre personne, laveuse-sécheuse, stationnement 
disponible avec prise de courant, rue Saint-Jean- 
Baptiste (proche du collège). Prix raisonnable, li- 
bre le ler juillet. Tél.: 247-5241, 

-1071- 


Un rallye automobile de l’'UNF 


Le rallye Saint-Boniface/Saint-Malo prévu pour le 20 juin par 
l’Union nationale française a été avancé d’une semaine: le 
départ aura donc lieu le samedi 13 juin 1981. 


Il y aura plusieurs étapes entre le dé- 
part de Saint-Boniface et l’arrivée à Saint- 
Malo. Les voitures de toutes marques 
pourront entrer en lice, quel que soit le 
modèle, la cylindrée et le carburant uti- 
lisé. Tout conducteur sera accompagné 
d'un coéquipier ou second à bord. 


Le numérotage des voitures et l'ins- 
cription des participants commencera à 
11h00 du matin au siège de l'Union na- 
tionale française, 541, rue Giroux à Saint- 
Boniface. Chaque équipe recevra un iti- 
néraire précis l'informant des détails du 
parcours. Les départs se feront toutes 
les cinq minutes. 


Les organisateurs du rallye tiennent à 
préciser que la course sera plus une 
épreuve de finesse qu'une épreuve de vi- 
tesse. À chaque étape, il faudra se pré- 
senter au pointage, découvrir les objets 
insolites, et avoir une certaine connais- 
sance de la localité visitée (il sera per- 
mis d'emmener avec soi un guide touris- 
tique et un dictionnaire). 


Léo Prince 
est nommé 
à la SFM 


Le Conseil économique de la Ri- 
vière Rouge et la Société franco- 
manitobaine ont acquis les services 
de Monsieur Léo Prince au poste 
d'agent de développement écono- 
mique pour la région de la Rivière 
Rouge. 


Natif du Manitoba, M. Prince a 
fait ses études secondaires à l’Insti- 
tut collégial Louis-Riel et a poursuivi 
ses études en psychologie et en ges- 
tion au Collège Douglas en Colom- 
bie britannique. 


Il a travaillé comme directeur-ad- 
joint du service de linguistique 
CN/Air Canada (à Montréal) de 
1973 à 1977 et comme professeur à 
Surrey (en Colombie britannique) 
en 1978-79. Depuis le mois de mai 


À l'arrivée à Saint-malo, les partici- 
pants seront accueillis par le jury et les 
supporters de l'Union nationale française. 
À partir de 15h30, heure de clôture du 
rallye, jusqu'à 17h30, des jeux en plein 
air seront organisés. 


Le comité des fêtes préparera aussi 
un barbecue, lequel sera servi à 18h30, 
chez M. Vesselle, agriculteur à Saint- 
Malo, qui a bien voulu mettre sa ferme à 
la disposition de tous. 


Le fin du repas sera marquée par la 
distribution des prix aux gagnants du 
rallye et par la remise des lots de conso- 
lation. Elle sera agrémentée aussi de 
chansons auxquelles prendront part 
Pierre La Roche, l'artiste bien connu, et 
les joyeux lurons de Saint-Malo. 


Les personnes ne pouvant participer 
au rallye pourront se faire inscrire au 
barbecue. Le public est invité à venir en 
grand nombre. Pour des renseignements 
complémentaires, appeler Bernard au 
No 257-4298 ou André au No 949-1179 ou 
Laurence au No 233-0663. 


1980, Léo est agent de développe- 
ment communautaire et responsable 
de sept coordonnateurs régionaux 
pour la Fédération des Franco-Co- 
lombiens. 


Léo Prince entrera en fonction 
vers la mi-juillet 


Edmond Guertin 
à la MCC 


L'homme d’affaires Edmond 
Guertin, propriétaire de Guertin Im- 
plements Ltd, de Saint-Vital, vient 
d’être nommé pour une période de 
trois ans au conseil d'administration 
de la ‘‘Manitoba Centennial Corpo- 
ration”” par le ministre des Affaires 
culturelles et du Patrimoine, Mme 
Norma Price. M. Guertin siège par 
ailleurs au conseil d'administration 
de l'hôpital de Saint-Boniface. Il est 
l’un des membres fondateurs du 
Club des hommes d’affaires franco- 
manitobains. 


François Avanthay 
LLB. 
Avocat et Notaire 

25-185 boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba Téléphone: 233-5029 


LAURENT-J. ROY 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN & COMPANY 


500, Édifice Canada Trust 
232 avenue Portage 
Winnipeg, Manitoba 


Téléphone: 956-1060 


262, rue Marion 
Winnipeg, Manitoba 
Tél.: 233-8593 


Gabriel Forest, F.C.A. 
Lucien Guénette, B.A., C.A. 
Arthur Chaput, B.A., C.A. 
André Blondeau, B.A., C.A. 
Maurice Morissette, C.A. 
Gilles Chaput, B.A., C.A. 


MARCOUX, 
BETOURNAY 
GUAY 


_ AVOCATS ET NOTAIRES 


L.G MARCOUX, C.R. 
R.L. BÉTOURNAY 
R. GUAY 

D. LABOSSIÈRE 
F.W. DuVAL 


200-170, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitobs 
R2H OT4 (204) 233-8901 


PIERRE J.R. DENISET 
‘B.A.LL.B.) 
AVOCAT ET NOTAIRE 


305-400 avenue Taché 
Saint-Boniface Manitoba 


Heures de travail: 


Lundi, mercredi, 


vendredi 8h30-18h30 


Mardi, jeudi 8h30-22h00 
Samedi 10h00-16h00 


Téléphone: 233-0614 


TEFFAINE MONNIN 
HOGUE& TEILLET 


AVOCATS 
ET NOTAIRES 


R.E.TEFFAINE C.R. L.V. TEILLET 
C. SHARP 


201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-1426 


Comptables 


cloutier, balcaen 
& assoc. 


services financiers et de gestion 


“financial & management services” 


151 Provencher 
233-5630 


LE CARNET 
DES PROFESSIONNELS 


Avocats-Notaires 


Assureurs 


Assurances 
Aurèle Desaulniers 


390, boul. Provencher, Tél.: 233-4051 


Pour tout service d'assurances 
FEU-VIE-MALADIE 


ASSURANCES HYPOTHÈQUES 
IMMEUBLES  ÉVALUATIONS 
Ernst, Liddle & Wolfe Ltd 
210-387, avenue Broadway 
Winnipeg, Manitoba R3C OV5 


AUTOPA 


PROTEC Ti MAMMTORANS ON TE MOVE 


233-7760 233-7351 


MAURICE:E. 
SABOURIN LTD 


195, Provencher, Saint-Boniface Man. 


ASSURANCES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 


Avions-Bateaux-Tours Trains 


Optométristes 


Dr. R.]. Lecker Dr. MN. Lecker 
Optométristes 
Examen de la vue 
2e étage, édifice Hurtig 264, Portage 
phone: 943-66 


DR R.J. STANNERS 
Optométriste, Examen de la vue 
139, boulevard Provencher 
au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


DR. EM. FINKLEMAN 
ET 
DR S.A. FINKLEMAN 
Optométristes 
208, Avenue Building 
265, avenue Portage, 
Winnipeg, Tél.: 942-2496 
Examen ge la vue 
e 


Lunettes ajustée 


Entrepreneurs 
de Construction 


LAFRENIÈRE 
SHEET METAL LTD. 
Chauffage Ventilation 
Climatisation de l'air 
401, rue Youville, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7946 


Ferblanterie 
Ventilation 


Air climatisé 
Gouttières 


ROSSIGNON 


“Sheet Metal & Heating” 
491, chemin Sainte-Anne - Saint-Vital 
R2H OT1 
Téléphone: 257-2921 


René André 256-3340 


A la mémoire de 
‘monsieur Gaudry’° 


À 89 ans, Alexandre Gaudry avait toute la lucidité qu’on peut 
désirer à cet âge, et passablement de vitalité. Il est mort de la 
mort la plus douce, en travaillant à son jardin, au milieu des 
plants de tomates qu'il avait semés lui-même comme il le fai- 


sait chaque printemps. 


La bonté et la simplicité étaient les 
traits les plus frappants chez cet hom- 
me. Affable, il avait la franchise et la 
droiture d'un enfant. 


Le connaissant depuis des années, je 
me demande si j'ai jamais entendu de lui 
un sarcasme ou une vilaine remarque au 
sujet de quelqu'un. Par contre, il aimait 
blaguer et rire. Il aimait les gens. 


Il avait des expressions et des tour- 
nures savoureuses dans son parler, le 
même parler canadien qui existe tou- 
jours dans les campagnes du Québec. 


Descendant d'une des plus vieilles fa- 
milles du Manitoba, monsieur Gaudry 
était plein de réminiscences et adorait 
parler des temps passés. || venait de Lo- 
rette et la famille a habité dans plusieurs 
coins de Saint-Boniface avant de se fixer 
dans le quartier belge, près de la Seine. 


Une famille d'artisans, de bâtisseurs 
et de plâtriers. L'ancêtre André Gaudry, 
arrivé encore jeune homme presque en 
même temps que le missionnaire Pro- 
vencher, a travaillé pour ce dernier en 
qualité de maçon. On sait que Proven- 
cher se plaignait beaucoup de manquer 
d'ouvriers qualifiés dans la colonie de la 
Rivière Rouge, et c'est probablement lui 
qui l'a fait venir. 


D’autres épreuves 


Ainsi, André Gaudry a travaillé à la 
construction des premiers bâtiments de 
pierre: évêché, Fort-Garry, cathédrale... 

deux cathédrales, nous révèlent les 
chroniques: celle de Mgr Provencher et 
celle de Mgr Taché, qui |’ CHONTA égale- 
ment pour son collège. 


André Gaudry a épousé une métisse 
qu'il avait peut-être rencontrée au Sault- 
Sainte-Marie, où il avait séjourné: Made- 
leine David. Ils allaient laisser une des- 
cendance nombreuse. La famille s'est 
acquis d'immenses terrains, du côté de 
Winnipeg comme du côté d'Elmwood et 
de Saint-Boniface, terrains qui auraient 
une valeur fantastique aujourd'hui. D'ail- 
leurs, plusieurs Gaudry figurent parmi 
les métis ou descendants de métis qui 
eurent droit à des terres en vertu de l'Ac- 
te du Manitoba. ll se peut aussi que Mgr 
Provencher ait légué des lopins de terre 
à la famille pour les services rendus. 


Voilà bien des ‘peut-être et bien 
d'autres me sont venus à l'esprit lorsque 
j'ai appris que M. Alexandre Gaudry 
avait terminé ses jours le 2 juin, un de 
ces beaux matins comme il les aimait, 


UNLIMITED 


1035 Gateway Rd. Division 
1375. verres de contact 
rue McPhillips 185 rue Cariton 


magasin Loblaw Lakeview Square 
334-5904 943-5511 


2609, 
avenue Portage 
à Thompson Drive 
889-6916 


295, avenue Nairn 
au Pont Louise 
667-5321 


Chiropraticiens 


Rendez-vous Téléphone: 233-3060 


CENTRE CHIROPRATIQUE 
PROVENCHER 
154, boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 


CHIROPRATICIEN 
Gilbert-E. Bohémier, D.C. 


La dernière photo de “monsieur Gaudry” 


lui si matinal. Chose certaine, il appar- 
tient à une race de braves gens, une race 
fière et belle, très belle. Et j'en dirais au- 
tant de madame Gaudry, née Berthe Du- 
mais, qui porte élégamment ses 90 ans. 


Elle a traversé bien d’autres épreuves 
avec une foi et une piété dont il y a peu 
d'exemples autour de nous. Elle ne m'en 
voudra pas si je dis ici qu'à la suite d'un 
autre décès dans la famille, celui d'un 
fils, elle m'avait fait traduire une petite 
prière en laquelle elle avait confiance et 
dont elle voulait faire usage en français. 
Je ne sais pas d'où cela venait, et peu 
importe, ce sont les attitudes intimes 
qui comptent. 


J'ai connu monsieur Gaudry à la re- 
traite. || avait exercé plus d'un métier, 
avait travaillé la terre, le bois et le mor- 
tier, avait charroyé avec des chevaux, et 
je n'avais pas besoin de précisions pour 
savoir qu'il était proche de la nature et 
de ses saisons, qu'il aimait la liberté 
comme ses ancêtres et respectait celle 
des autres. Et que les gens de condition 
modeste ont des trésors qui ne se mon- 
nayent pas. 


J'aime croire que monsieur Gaudry 
est encore dans son jardin, sous la brise 
de juin. Je veux croire qu'il en a trouvé 
un plus vaste et plus vert encore, à la 
mesure de son coeur. 


Rossel VIEN 


RR 
APPLIANCE SERVICE 
Tél: 233-3385 
579 St. Mary's Road Winnipeg, Manitoba 


Vitrail - ‘‘Stained & Leaded'’ Vitrail 
Grass Roots Studio 


Matériaux et cours en vitrail 
A-182 rue Goulet, Saint-Boniface 
233-0863 


Pelland Catering 
Traiteurs: mariages, dîners 


réceptions et banquets 
161, boulevard Frovenoner/esint: Boniface 


ST ANTHONY’S BOOK 
& CHURCH SUPPLIES 
(précédement Burns-Hanley) 

164, boulevard Provencher Winnipe 
R2H0G3  Tél.: 233-448 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Luc DANDENAULT, Gérant 
Résidence: 433-7633 Bureau: 433:7879 


““LOEWEN FUNERAL CHAPELS” 
Steinbach Tél.: 326-2085 
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Lucien BEAULIEU 


Après une longue mala- 
die endurée chrétiennement 
M. Lucien Beaulieu, époux 
bien-aimé de Dorilda (Beau- 
dette) est décédé paisible- 
ment à son domicile 533, 
rue de la Morénie, Saint-Bo- 
niface à l'âge de 80 ans. 


1! fut au service de la com- 
pagnie ‘‘C.R. Dufault Sheet 
Metal” pendant une trentai- 
ne d'années, avant de for- 
mer une entreprise de fer- 
blanterie, avec M. Henri 
Sauchon, boulevard Proven- 
cher. 


Il prit sa retraite en 1968, 
à Saint-Boniface et ailleurs; 
M. Beaulieu laisse sa mar- 
que d'habilité et d'amour du 
travail, même au musée de 
cette ville, il façonna la mar- 
queterie de la Basilique Ca:- 
thédrale, détruite par le feu 
en 1968. 


Outre son épouse Dorilda 
il laisse dans le deuil quatre 
fils et leurs épouses, Nor- 
bert et Pearl, Bernard et Joy- 
ce, Denis et Leona, Léo et 
Carol, tous de Winnipeg; 
deux filles et leurs maris, 
Lucienne et David Maitland 
de Vancouver, C.B., Cécile 
et Roland Dufault de Winni- 
peg; un frère, Aimé et Vivian 
de Gardena, Californie; 
deux soeurs: Marie Bour- 
geault de Duluth, Minneso- 
ta et Marie-Rose Beaulieu 
de Saint-Boniface. 


Nécrologie 


La messe de la Résurrec- 
tion fut célébrée le jeudi 21 
mai en la Basilique Cathé- 
drale de Saint-Boniface par 
l'abbé Gérard Dionne. 


L'inhumation eut lieu au 
cimetière Green Acres. 


REMERCIEMENTS 


Mme Dorilda Beaulieu et 
ses enfants désirent remer- 
cier sincèrement tous leurs 
parents et amis qui leur ont 
témoigné de la sympathie à 
l'occasion du départ de Lu- 
cien, papa chéri, soit par 
cartes, fleurs, offrandes de 
messes, et présence à la cé- 
lébration eucharistique. Un 
merci spécial à M. l'abbé G. 
Dionne, aux membres de la 
chorale et aux porteurs. 


Nécrologie 
Alice LEVASSEUR 
(néesT rudeau) 


REMERCIEMENTS 


Nous avons omis de men- 
tionner dans les remercie- 
ments précités que la fa- 
mille de Mme Levasseur re- 
merciait également Mme 
Isabelle Chartrand et sa cho- 
rale, ainsi que Mme Jean- 
nine Porteaus qui était à 
l'orgue. 


Nous nous excusons de 
cette omission. 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE la succession de feu MARIE 
LOUISE TÉTRAULT, de la ville de Winnipeg, au Manitoba, 
veuve de feu Olivier Tétrault, décédé. 
TOUTES réclamations contre la succession ci-dessus men- 
tionnée devront être déposées à l’étude des soussignés Cham- 
bre 200, 170, rue Marion, Winnipeg, Manitoba, R2H OT4, 


avant le 15 juillet 1981. 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce de jour de juin 1981. 
MARCOUX BETOURNAY GUAY 


Procureurs de la succession. 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE la succession de feu EUGÉNIE 
MARIE FLORENCE SALTEL, du village d'Otterburne, au 


Manitoba, retraitée, décédée. 


TOUTES réclamations contre la succession susmentionnée 
devront être déposées à l'étude des soussignés, pièce 200, 170, 
rue Marion, Winnipeg, Manitoba, R2H OT4, le ou avant le 15 


juillet, 1981. 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 3e jour du mois de juin 


1981. 
DENIS LA BOSSIÈRE 


MARCOUX BETOURNAY GUAY 


Procureurs de la succession. 


LE COMMISSION SCOLAIRE 
DE WINNIPEG No 1 


est à la recherche de 
professeurs 


bilingues,en immersion au niveau primaire 


Veuillez adresser vos demandes au 


Directeur général adjoint 


Service du personnel 


Commission scolaire de Winnipeg No 1 


1577, rue Wall 


Winnipeg, Manitoba  R3E 255 


LA DIVISION SCOLAIRE 
DU CHEVAL BLANC No 20 


demande 


- un directeur (trice), école Saint-Eustache (mater- 


nelle à 6e année), immersion: 


- un directeur(trice), école élémentaire Elie (1re à la 


6e année). 


- un directeur(trice), Institut collégial Saint-Paul, Élie 


(7e à la 12e année); 


- un directeur(trice), Colonies huttérites; 
- un coordonnateur(trice), éducation spéciale. 


Veuillez adresser votre candidature avec curricu- 


lum vitae et numéro de téléphone au: 


Directeur général 


Division scolaire du Cheval Blanc No 20 


C.P. 147, Élie, Manitoba 
ROH OHO 
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GUERTIN IMPLEMENTS 
(1968) LTD 


REPRÉSENTANT JOHN DEERE 
VENTES ET SERVICE 


‘’NOTHING runs like a Deere” 


VOYAGEUR AUTO LEASING 
& RENTAL 


Location de voitures 


.… à la journée, à la semaine, 
au mois, à l’année. 


ABONNEZ 
VOUS 
À LA 


366 rue Marion 
Saint-Boniface, Man 
Tél.: 233-7018 


Division de DeGagné Motors 
(1967) Ltée 


LIBERTÉ 
247-4823 


| 
JOHN DEERE } 


Lot 149 


Chemin du Périmètre e 


Saint-Vital, Manitoba Ed. Guertin 


Surplus d'énergie... 


Un programme de subventions directes encourage les 
employeurs à embaucher des personnes sérieusement 
défavorisées sur le plan de l’emploi. 


Intérnatonal Year 
À Disabled Persons 


Beaucoup de personnes aptes à fournir un 
travail efficace et rentable éprouvent des 
difficultés insurmontables à se trouver un 
emploi stable dans le secteur privé. Ces 
personnes, atteintes d'un handicap 
physique ou mental, victimes de problèmes 
sociaux ou culturels, méritent la confiance 
des employeurs. Elles veulent travailler. 


Comment participer au programme 

Les employeurs peuvent obtenir des renseignements 
complets sur le Programme à l'intention des 
personnes défavorisées sur le plan de l'emploi dans 
tous les Centres d'Emploi du Canada. 


Puisez l'énergie là où elle se trouve 


L'énergie accumulée par ces personnes peut avoir 
sur vous et votre entreprise un effet dont vous vous 
féliciterez pendant des années à venir. 


Pourquoi ce programme fédéral? 

Un programme fédéral mis sur pied par Emploi et 
Immigration Canada vous aide à reconnaître les 
valeurs sûres que peuvent représenter ces oubliés 
sur le plan du travail. Un programme de subventions 
directes vous encourage à y participer 


Quelles sont ces subventions? 
Le Programme prévoit le remboursement de 85% du 
Salaire brut de tous les travailleurs admissibles 
pendant un maximum de 13 semaines et des 
tranches substantielles des salaires pourront être 
versées pendant une période allant jusqu'à 65 
semaines. Des allocations auxiliaires allant jusqu'à 
5 000$ seront aussi versées dans certains cas 

Vous êtes admissible si votre entreprise est en \ 
activité depuis au moins six mois au Canada. Ne le 
sont pas, les sociétés et les particuliers exemptés de 
l'impôt sur le revenu aux termes de la Loi 


Canadä 


|| + Emploi et 


Immigration Canada 


Employment and 
Immigration Canada 


Lioyd Axworthy, Ministre Lloyd Axworthy, Minister 


NOUS ACCEPTONS DE L'ARGENT 
EN DÉPÔT CERTIFICAT À TERME 


20% 


(special issue) 
émission spéciale 


Intérêts payables le 30 septembre 1981 


Dépôt minimum: $25,000 
Notre objectif: 1/2 million 


CAISSE POPULAIRE 
LA BROQUERIE Ltée 


(L LA BROQUERIE, MANITOBA 


Téléphone (frais virés): (1) 424-5238 
Norbert J. Durand 
Gérant 


VENTE AUX ENCHÈRES 
J.A. Pineau 


dans le village de Lorette, Manitoba 


dimanche le 14 juin 1981 à 13h00. 


- ameublement, poêle, réfrigérateur, une salle à manger en bois 
dur ; 3 

- matériel de bureau: photocopieuse liquide ‘‘Copyrex’”, antiqui- 
tés, matériel de construction. 


MEUNERIE CAMIRAND INC 


7/1 


lance son 
premier disque 


Le lancement officiel du premier 
microsillon du groupe La Roche au- 
ra lieu jeudi 11 juin à 20h00 au Cen- 
tre culturel franco-manitobain. Un 
‘“‘vin-fromage’’ sera offert. 


Acheteur de grain 


Richard 
Robitaille 


3000, rue Sinclair 
Winnipeg, Manitoba 


Tél.: 338-1367 


Léon Morin, encanteur - téléphone: 247-8187 


Coupon et taux applicables seulement: 


renta car 


à partir de 


A ov' 


ouvert 7 jours 
par semaine 


Téléphone: 237-7264 


Service gratuit de “pick-up” pour les clients de la ville. 


Obtenez jusqu'à 800 $ 


pour vous aider à abandonner 


le chauffage à l'huile 


Autrefois, le pétrole était abondant 
et peu coûteux, et beaucoup de Canadiens 
avaient recours à cette source d'énergie 
pour chauffer leurs demeures. Mais au- 
jourd’hui, les sources de pétrole sont plus 
incertaines, et l'huile à chauffage coûte de 
plus en plus cher. Il importe donc que 
nous nous tournions vers des énergies 
renouvelables, ou à tout le moins vers des 
énergies qui abondent chez nous. 

L'une des pierres d'angle du Pro- 
gramme énergétique national, le Pro- 
gramme canadien de remplacement du 
pétrole (PCRP) vise à promouvoir 
l'utilisation des sources d'énergie que le 
Canada possède en grande quantité, et 
ainsi à amoindrir notre dépendance à 
l'égard du pétrole. Il a pour but d'aider 
les propriétaires de maisons, d’un bout à 
l'autre du pays, à réduire à 10%, d’ici à 
1990, la part qu’occupe l'huile à chauf- 
fage dans la consommation énergétique 
totale des résidences. Dans le cadre de ce 
programme de 10 ans, le gouvernement 
canadien vous versera une subvention qui 
vous aidera à remplacer votre système de 
chauffage à l'huile par un système uti- 
lisant d’autres formes d'énergie. 

Fondamentalement, dans le cas des 
particuliers, le PCRP prévoit ceci: une 
subvention égale à 50 pour cent des frais 
de remplacement de votre système de 
chauffage à l'huile par un système utili- 
sant le gaz naturel, l'électricité, le propane 
ou des sources d'énergie renouvelables, 
telles le bois et le soleil, et ce jusqu’à con- 


currence de 800 $. La subvention est im- 
posable aux termes de la Loi de l'impôt 
sur le revenu. 


Toute personne possédant une 
maison de deux logements indépendants 
ou plus, et désireuse de remplacer son 
système central de chauffage à l'huile par 
une installation qui sera alimentée par une 
autre forme d'énergie peut être admissible 
à une subvention du PCRP variant entre 
1 000 $ et 5 500 5. 


COMMENT OBTENIR 
LA SUBVENTION 
Si vous vous apprêtez à abandonner 
le chauffage à l’huile ou si vous l'avez fait 
depuis le 28 octobre 1980, vous êtes invité 

à vous renseigner au sujet de cette subven- 

tion auprès: 

@ du service public de gaz naturel ou 
d'électricité le plus proche; 

@ du bureau d’Energie, Mines et 
Ressources Canada (EMR), si vous 
remplacez votre système de chauffage à 
l'huile par un système utilisant le bois, 
l'énergie solaire ou une autre forme 
d'énergie renouvelable. 

Le bureau d'EMR est situé au 
110, rue Osborne sud 
Winnipeg (Manitoba) 

R3L 1Y5 

Téléphone: (204) 949-4266 ou 
(sans frais) 1-800-542-8928 


Un autre aspect du 


VC )S ÉCONOMIES SERONT 
PROPORTIONNELLES AU DEGRE 
DE VOTRE PLANIFICATION 


Si vous projetez de remplacer votre 
système de chauffage à l'huile par un 
système alimenté par une autre forme 
d'énergie, EMR Canada peut vous aider à: 
@ évaluer les besoins énergétiques de 

votre demeure au moyen d’une analyse 
gratuite par ordinateur; procurez-vous 
à cette fin le questionnaire Ener$age; 

@ mieux isoler votre demeure, dans le 
cadre du Programme d'isolation ther- 
mique des résidences canadiennes 
(PITRC); ce Programme accorde des 
subventions pouvant atteindre 500 $. 
Elles sont imposables aux termes de la 
Loi de l'impôt sur le revenu. 

Bien qu’il ne soit pas nécessaire 
d'isoler votre maison pour toucher une 
subvention dans le cadre du PCRP, nous 
vous invitons néanmoins à le faire avant 
de remplacer votre système de chauffage à 
l'huile par un système alimenté par une 
autre forme d'énergie. La puissance du 
système de chauffage dont vous aurez 
alors besoin sera réduite proportionnelle- 
ment à la qualité de l'isolation de votre 
maison. Postez immédiatement le bon- 
réponse ci-dessous. Il y va de votre intérêt 
et de celui de tous les Canadiens. 


PROGRAMME ÉNERGÉTIQUE NATIONAL DU CANADA 


Le bon-réponse ci-dessous vous permettra d'obtenir gratuitement le questionnaire d’Éner$age 
ainsi que des renseignements sur les subventions du PITRC et du PCRP 


| balnln: b Se a al. he dns 


E + Énergie, Mines et Energy, Mines and 
Ressources Canada Resources Canada 


CI 
Canadä 


Cochez les cases pertinentes et postez dès aujourd’hui à: Éner$age, C.P. 3500, Succursale ‘C’’, Ottawa (Ontario) 


Veuillez me faire parvenir 


Je désire recevoir cette documentation | 


en français 
en anglais 


KIY 4G1 


Canadäà 


‘THE PUBLIC UTILITIES 
BOARD” 


Avis d’audience publique 


PLAIN WESTERN GAS 
(MANITOBA) LTD 
26 juin 1981 


POUR UN ORDRE OÙ DES ORDRES APPROU- 
VANT PREMIÈREMENT LA PERMISSION D'IM- 
POSER LA TAXE DE 14€ PAR GIGAJOULE (AP- 
PROXIMATIVEMENT 15€ PAR M.C.F.) À PARTIR 
DU 1er MAI 1981 ET, DEUXIÈMEMENT, SUIVANT 
LE CONTINGENT UNE TAXE DE 14€ PAR GIGA- 
JOULE (APPROXIMATIVEMENT 15€ PAR M.C.F.) 
A PARTIR DU ler JUILLET 1981. 


‘““The Public Utilities Board”’’ de la province du Mani- 
toba (appelé ci-dessous l’office) tiendra une audience 
publique le 26 juin 1981 à 11 heures du matin à la cham- 
bre La Vérendrye de l’hôtel Fort Garry, dans la ville de 
Winnipeg, pour entendre: 


Premièrement: 

Un application de Plains-Western Gas Manitoba Ltd. 
(appelé ci-dessous la compagnie) pour une augmenta- 
tion des prix facturés par la compagnie, du gaz vendu 
aux usagers, dans la zone déterminée, desservis par la 
compagnie en raison de la taxe imposée à partir du ler 
mai 1981, soit 14€ par gigajoule ce qui représente appro- 
ximativement 15€ par M.C.F. Suivant l’application inté- 
rimaire par la compagnie, en date du 29 avril 1981, l’of- 


.… fice répondant à l’urgence de l’application de la compa- 


gnie, a émis un ordre intérimaire (No 75/81) en date du 7 
mai 1981, conformément à l’article 45 de la loi de ‘‘The 
Public Utilities Board’. 


Par conséquent, l’office a décidé: 


1) Que l’augmentation intérimaire des prix sera appli- 
quée également par M.C.F. (par gigajoule) basée et ef- 
fective au relevé des compteurs à partir (et après) le ler 
mai 1981 comme souligné aux plans A (1 à 4) et B, et 
après le 1 mai 1981 comme souligné au plan A-5 joint. 
L'augmentation résultant des taux annuels devra être ef- 
fective lors du relevé des compteurs à partir (et après) le 
ler janvier 1982 comme souligné au plan C-1 et après le 
1 janvier 1981 comme souligné au plan C-2 joint. 


2) Que l’ordre intermédiaire sera effectif et ceci jusqu’à 
ce qu’il sera remplacé par un ordre futur de l’office après 
l’audience publique qui sera tenue à Winnipeg avant le 
15 août 1981. 


3) Que la compagnie tienne les comptes afin de démon- 
trer l’augmentation des revenus et des dépenses de la 
compagnie résultant de l’imposition de cette taxe fédé- 
rale. 


Cette audience sera tenue conformément à l’article 45 
pour entendre toute évidence se rapportant à l’augmen- 
tation du coût total de la compagnie aux usagers. 


Deuxièmement: 

L'office entendra une demande pour l’augmentation 
des prix facturés par la compagnie du gaz vendu aux 
usagers, dans la zone déterminée, desservis par la com- 
pagnie en raison de la taxe imposée à partir du 1er juillet 
1981, soit 14€ par gigajoule, ce qui représente 15€ par 
M.C.F. L'augmentation résultant de ces prix intérimai- 
res sera effective lors du relevé des compteurs au (et après) 
le ler juillet 1981 et l’augmentation des taux annuels 
sera effective le (ou après) le 1er janvier 1982. 


L'augmentation de la taxe fédérale susmentionnée 
augmentera le prix moyen du gaz pour tous les usagers. 
Pour un usager ayant à chauffer un emplacement moyen 
de 170 mcf par an, l’effet combiné des 2 augmentations 
sera approximativement de quarante-huit dollars ($48) 
soit 9%, si l’office approuve sur une base permanente, 
l’application du montant des taxes sur le gaz acheté par 
la compagnie. 


En tenant compte des deux applications, on demande 
à la compagnie de facturer seulement à ses usagers, le 
montant de la taxe à payer. 


AVIS est aussi donné que quiconque, individu, com- 
merçant ou société souhaitant se présenter devant l’Of- 
fice en rapport avec ce qui précède soit entendu en même 
temps, et qu’ils fassent connaître leur intention en com- 


Office des affaires publiques 
1146-405, avenue Broadway 
Winnipeg, Manitoba 

R3C 3L6 


1: mL [ 
[ TT Sr AU on MR ] le questionnaire d'Éner$age i 
Nom BI [IT MALE [ Jen 3h de] [1 des renseignements au sujet des subventions du PITRC muniquant, par écrit, avec l’avocat de l'Office, William 
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LE COLLÈGE 
UNIVERSITAIRE 
DE SAINT-BONIFACE 


REQUIERT LES SERVICES D'UN(E) 


COMMIS-DACTYLO III 


à plein temps, à partir du 18 juin 1981 
S'adresser au 
Secrétaire-général 
Tél.: 233-0210 


LA DIVISION SCOLAIRE 
DE BIRDTAIL RIVER No 38 


est à la recherche de 
professeurs 


pour les postes suivants 
pour l'école de Saint-Lazare 
- UN DIRECTEUR pour cette école .de 8.5 profes- 
seurs et 130 élèves du jardin d'enfants à la neuvième 
année. Le directeur doit enseigner à mi-temps. 


- UN PROFESSEUR au niveau de septième à la neur- 
‘vième année où enseignent trois professeurs. Ce 
professeur devra aussi enseigner la culture physique. 


Veuillez adresser votre candidature avec currucu- 
lum vitae et numéro de téléphone au: 
Directeur général 
Division scolaire Birdtail River No 38 
Crandall, Manitoba ROM 0HO 
Tél.: (1) 562-3670 


REPORT DE DATE 
DES SOUMISSIONS 


Projet 2352-80-46 Recouvrement du système 
de chauffage Mould Bay et Eureka, T.N.-0. 


Avis est donné que la date de réception des 
soumissions concernant le projet ci-dessus, 
qui était précédemment le 26 juin 1981 à 15h, 
est reporté au 3 juillet 1981 à 15h. 


F.E. Lay 

Administrateur de la région centrale 
Transports Air Canada 
Administration 


LA DIVISION SCOLAIRE 
DE LA MONTAGNE No 28 


est à la recherche de 
professeurs 


pour les postes suivants: 


- Institut collégial de Somerset: un directeur, 7e à 
12e année (187 élèves, 11.25 professeurs). Le direc- 
teur doit enseigner à 40% du temps, et à 60% du 
temps doit se consacrer aux fonctions administra- 
tives. 


- École élémentaire de Notre-Dame: un directeur, 
maternelle à 6e année (111 élèves, 7.60 professeurs). 
Le directeur doit enseigner à 60% du temps, su- 
jets à être déterminés, et à 40% du temps doit se 
consacrer aux fonctions administratives. 


- Complexe scolaire de Saint-Claude: un directeur, 
maternelle à 12e année (350 élèves, 21.80 profes- 
seurs). Administration à plein temps. 


- Institut collégial de Notre-Dame: un professeur 
d’anglais pour deux classes de 9e année, anglais 
100, anglais 201 et anglais 300. 


- Complexe scolaire de Saint-Claude: un profes- 
seur pour classe spéciale, 


Veuillez adresser votre candidature avec curricu- 
lum vitae et numéro de téléphone au: 
Directeur-général 

Division scolaire de Ia Montagne No 28 
Notre-Dame-de-Lourdes, Manitoba 

ROG 1M0 

Tél.: (1) 248-2228 ou (1) 744-2083 
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LA DIVISION SCOLAIRE 
DE BIRDTAIL RIVER No 38 


est à la recherche 
d’un directeur 


pour l’école de Saint-Lazare. 


C’est une école de 8.5 professeurs et 130 élèves du 
jardin d’enfants à la neuvième année. Le directeur 
doit enseigner à mi-temps. 


Veuillez adresser votre candidature avec curricu- 
lum vitae et numéro de téléphone au: 

Directeur général 

Division scolaire Birdtail River No 38 

Crandall, Manitoba ROM 0HO0 

Tél.: (1) 562-3670 


_des supe 


r économies 
toutes saisons 


À LOUER de mai à octobre 


Terrain pour remorque 
(au bord du lac Manitoba) 
s'adresser à Pioneer Resort - Saint-Laurent 
ou téléphoner au No 1-646-2671 


À LOUER: Saint-Boniface 


Garçonnière avec poêle et réfrigérateur, air-clima- 
tisé, stationnement inclus. 


Appartement, 2 chambres à coucher, poêle, réfrigé- 
rateur, laveuse à vaisselle, air-climatisé, stationne- 
ment inclus. 


Appelez au No 284-7784 ou 489-3461. 


bre + les vacances au Canada 


Nouveaux tarifs réduits 


Imaginez! Les nouveaux tarifs SuperNoliprix d'Air Canada 
représentent pour vous une foule d'avantages. Des 
économies d'au moins 25% à l'année longue sur nos 30 
destinations canadiennes, courts-courriers compris. Et des 
économies allant jusqu'à 60% sur certaines destinations. 
Quant aux enfants de 2 à 11 ans, ils profitent d'économies de 
50% quelle que ce soit la date de votre départ ou votre 
destination. 


Toujours et partout 


Printemps, été, automne, hiver... quelle que soit la saison de 
VOS vacances, Vous pouvez réserver maintenant et ainsi mieux 
planifier vos vacances grâce à Air Canada. 12 mois par année, 
Air Canada vous donne accès au pays tout entier. Et 12 mois 
par année, Air Canada vous offre des tarifs exceptionnels sur 
plusieurs villes canadiennes que ce soit pour de petites 
vacances, avec retour dès le premier dimanche suivant le 
départ (ou après un séjour de 7 jours selon le cas) ou pour de 
longues vacances allant jusqu'à 60 jours. Aucune autre ligne 
aérienne n’en fait autant. 


Des vacances tellement économiques, 


Avec le service Air Canada 


Non seulement ces tarifs réduits peuvent-ils être mariés à tous 
nos forfaits à travers le pays, mais ils ne vous privent en rien 
du service attentif d'Air Canada. Vous avez toujours droit à 
votre siège réservé, au repas complet, au cinéma et à la musi- 
que stéréo sur vols longue durée. Aussi, magazines, journaux, 
bar, accueil et assistance au point d'arrivée. De plus, avec Air 
Canada, vous pouvez réserver par téléphone. Hâtez-vous! Le 
nombre de sièges est limité. Il se peut même qu'Air Canada 
affiche déjà complet sur certains vols ou destinations. Il y a des 
conditions rattachées à ces tarifs exceptionnels. Les conditions 
peuvent être différentes pour certaines destinations. Pour plus 
de renseignements parlez des SuperNoliprix à votre agent de 
voyage ou à Air Canada en téléphonant aujourd'hui même. 


un rêvel 


AIR CANADA (%&) 


crue L'AGENCE 
CD'escHambautr 5%%457 


136, boulevard Provencher, saint-Boniface 


Contactez GILLES BOUCHARD 
À L'AGENCE 


204-775-8901 


Colony square 500, avenue Portage, Winnipeg 


CONTINENTAL 


= M 2]. 
CARRIE REALTY LTD. 


Maison de deux chambres à coucher avec possibilité 
d'une troisième à‘la cave. Située à l'est de la Rivière Seine 
faisant face à la rivière et à un parc. La cour arrière est clô- 
turée pour permettre la baignade privée dans une piscine 
de 16 x 32. Cette maison est totalement rénovée. Appe- 
lez Adrien au No 233-1999. C-21 Carrie Realty Ltd. 


“OPEN HOUSE” 
samedi le 23 juin 1981 
434, rue Notre-Dame 


ON DEMANDE 
Une compagnie nationale de transport 
est à la recherche d’une 
personne bilingue 
pour leur service de réclamations. 
Le candidat devra être capable de travailler 


dans les deux langues officielles. L'expérience 
dans le domaine du transport, particulière- 
ment dans le secteur des réclamations (O.S. 
& D.) serait un atout. 


S.V.P. faire parvenir votre candidature, curri- 
, Culum vitae et salaire espéré avant le 22 juin 
1981 à: Boîte 1066 LA LIBERTÉ 


SUPERVISEUR 
ENTRETIEN MATÉRIEL 
ROUTIER 


Une entreprise nationale de transport re- 
cherche les services d’un superviseur 
(homme ou femme) qui assurera l’exploita- 
tion d’un garage pour l'entretien des ca- 
mions à Vancouver. 

Les fonctions incluent la supervision de 
l'entretien et des réparations des camions, 
tracteurs et remorques ainsi que la super- 
vision du personnel mécanicien. S'expri- 
mer aussi couramment en anglais. 

Salaire selon expérience et compéten- 
ce. Excellents avantages sociaux. Prière 
d'écrire à: 

M. H.J. Colivas 
800 ouest, boulevard Dorchester 


Montréal (Québec) H3C 3N3 CN 


L’Accord sur la sécurité sociale 
entre le Canada et la France 


SAVIEZ-VOUS QU'UN ACCORD SUR LA SÉCURITÉ Qui bénéficiera de l'Accord? 


SOCIALE ENTRE LE CANADA ET LA FRANCE EST 
ENTRE EN VIGUEUR LE 1° MARS 1981? IL EST 
POSSIBLE QUE VOUS PUISSIEZ BENEFICIER DE 
PRESTATIONS EN CE QUI A TRAIT AUX RISQUES 
DE VIEILLESSE, INVALIDITÉ ET DECES. 


Cet Accord de réciprocité permet aux personnes non admis- 
sibles à des prestations en vertu de la législation canadienne 
ni en vertu de la législation française d'additionner les pé- 
riodes de cotisations ou de résidence qui leur ont été créditées 
dans les deux pays. 


Quelles sont les prestations comprises 
dans l'Accord? 


Les prestations canadiennes comprises dans l'Accord sont 

. la pension de la Sécurité de la vieillesse; 

. l'Allocation au conjoint; 

. les prestations de survivant du Régime de pensions 
du Canada; 

. les prestations d'invalidité du Régime de pensions du 
Canada; 

5. la prestation de décès du Régime de pensions du 

Canada. 


Les prestations françaises visées par l'Accord se 

rapportent aux risques de vieillesse, invalidité et 

décès. Les régimes compris sont: 

1. le régime général des travailleurs salariés 
de l'industrie et du commerce; 

2. le régime général des travailleurs salariés 
des professions agricoles; 

3. les régimes de travailleurs non salariés des 
professions agricoles et non agricoles; 

4. autres régimes spéciaux. 


pe CO) ND 


Pour les prestations canadiennes: 

1. toute personne qui a au moins une année de rési- 
dence au Canada après l'âge de 18 ans pour les fins 
du régime de la Sécurité de la vieillesse; 

2. tout conjoint d'un pensionné, sous le régime de la 
Sécurité de la vieillesse, qui est âgé de 60 à 65 ans, 
peut faire une demande pour l'Allocation au conjoint; 

3. toute personne qui a cotisé au Régime de pensions du 
Canada à l'intention du cotisant et de ses ayants droit 


Pour les prestations françaises: 

1. tout ressortissant canadien et français qui a cotisé aux 
régimes français ou toute personne à la charge ou tout 
survivant d'un tel ressortissant; 

2. tout survivant canadien ou français d'un cotisant à un 
régime français visé par l'Accord même si ce cotisant 
n'était ressortissant ni de l'un ni de l'autre pays; 

3. tout ressortissant d'Etats tiers, liés à la France par une 
convention de sécurité sociale et résidant au Canada, 
pourra profiter de pensions de vieillesse et de sur- 
vivant acquises sous la législation française. 


Pour de plus amples renseignements au sujet de vos droits en 
vertu de cet Accord, veuillez vous adresser soit, à l'adresse 
suivante 
Le Directeur 
Opérations internationales 
Programmes de la Sécurité du revenu 
Ministère de la Santé nationale et du 
Bien-être social 
OTTAWA, Ontario K1A OL4 
soit, au bureau des Programmes de la 
sécurité du revenu le plus proche, 
au Canada. 
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Santé et Heaith 
E Blen-être social and Welfare 
Canada Canada 
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L'Université du Manitoba 


VOTRE MAISON EST 
VOTRE SALLE DE CLASSE 


Découvrez des idées stimulantes. Commencez ou com- 
plétez un grade universitaire. Améliorez vos connais- 
sances professionnelles et obtenez un diplôme de fin 
d’études. 

Le programme de cours par correspondance de l'Uni- 
versité du Manitoba vous aidera à étudier chez vous. Si 
vous n’avez pas fini vos études secondaires, demandez le 
programme concernant les adultes. 


Pour plus d'informations concernant nos cours avec di- 
plôme ou sans diplôme, s.v.p. écrivez avant le 4 août à: 


M. le coordinateur des cours par correspondance 
541, Centre universitaire 

Université du Manitoba 

Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 

ou téléphonez à frais virés, 

pour le Manitoba, au No (1) 800-432-1904 


EN PRIMEUR 
LA FAMILLE LABOSSIERE 
SUR CASSETTE 


3 CHANSONS 
FOLKLORIQUES 


10 CHANSONS 
ORIGINALES 


“ENSEMBLE” 


ce OR cl Ne eut T us à 


PAIEMENT INCLUS DE 9.98 


adresser à: La famille Labossière 
1431 ave. MacPherson 
Régina, Saskatchewan 


S4S 4E1 


ES 
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VILLE DE WINNIPEG 


COMITÉ COMMUNAUTAIRE 
DE ST-BONIFACE/ST-VITAL 


AVIS 


On fait savoir que toute personne intéressée est in- 
vitée à assister à la réunion trimestrielle du Comité 
communautaire de Saint-Boniface/Saint-Vital qui 
sera tenue: 


DATE: lundi le 22 juin 1981 

HEURE: 19h30 

ENDROIT: gymnase Nelson Mclntyre Collegiate 
188, chemin St. Mary’s 


La ville prend cette occasion pour répondre au pu- 
blic de ses services suivants pour le district No 5: 


(a) travaux publics (b) parcs et récréation 
(c) bibliothèques (d) police 

(e) défense contre l’incendie 

(f) système hydraulique 

(g) finance (h) bien-être social 
CONSEILLERS: 


E. Reese, Quartier Langevin, Présidente 
G. Ducharme, Quartier Seine Valley 

G. Savoie, Quartier Taché 

A. Ducharme, Quartier Glenlawn 


Mme M. de Ambrosis, Greffier communautaire 
Tél.: 233-2333 
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Allo toi! 

Est-ce que tu te prépares pour le grand 
marcheton de la fête de la Saint-Jean? Ou peut- 
être préfères-tu te joindre aux cyclistes dans le 
cycleton? Bonne chance! 


Bicolo 
Participation au concours du printemps 


Le bouffon de Tammy 


Te 


dorette 
Man. 
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La Rge de Bb  … 


NT 


Des nouvelles de l’école lavallée 
par Lucy Rourke 


Mercredi le 22 avril les élèves de la 3e année ont fait 
leur première confession. Ils se sont préparés pendant 
deux mois pour ce grand événement. 


Mme Ferré-Colette a organisé un club de flute-à-bec et 
ils ont présenté un spectacle au Centre commercial de 
Saint-Vital jeudi le 23 avril. Les élèves furent très 
enchantés de cette expérience. 


La chorale Lavallée (niveaux 4, 5, 6) a présenté deux 
chants au “St. Vital Festival of Song”, mardi le 28 avril 
dernier. 


Les élèves de la maternelle à la sixième année 
préparent une soirée musicale pour le 7 mai. 


Les élèves des 7, 8 et 9 auront leur dernière danse en 
juin, à l’occasion de la sortie des élèves de la 9e année 
qui quitteront l’école Lavallée. 


Merci Lucy pour ces nouvelles intéressantes, Bonne 
vacances à vous tous, mes fidèles correspondants! 
Bicolo 


Message secret 


les grenouilles. 


etc.Exemple: KF = JE... 


-F — W-P-V-E-S-8- 
J-T— S-fF-4-8-P-V- 
W-F-S — y-8 — 

D-P-Q-J-0-F — 


DB — H-S-F— 
o-p. v—- J-n-n_F. 


DAC? 


Membre gagnant 


Membre No 5772 
As-tu déjà attrapé un poisson? Colorie Luc et son poisson. Notre-Dame-de-Lourdes 


N 


. \ A] ‘ es ‘| 
e ” 
Cet été des milliers de personnes se rendront à Saint-Pierre-Jolys pour voir sauter ei Pou r Ri re CES 


Peux-tu déchiffrer le message de ce crapaud, en sachant que A=B,C=D,E-=F, 


Le mois de juin, le mois de la pêche! Carol Chabbert, 7 ans 


— Il paraît que vous n'êtes pas at- 
tentif en classe ? 


LOGIQUE 


Trouvez, parmi les six symboles 
numérotés, celui qui doit 
logiquement remplacer le carré 
marqué d'un point d'interroga- 
tion, 


COCA 
QUO 
IQ 
QC} 
LE) 


NOUVEAUX MEMBRES 
6116; Lynne Gobeil, Winnipeg à 

6117; David Plamondon, Île-des-Chênes 

6118; Ginette Simard, Sainte-Anne 6119; Stéphane Ritchot, Sainte-Anne 
6120; Guy Delaurier, Sainte-Anne 6121; Diane St-Jacques, Sainte-Anne 
6122; Robert Fillion, Sainte-Anne 6123; Clifford Blair, Sainte-Anne 
6124; lan McKay, Saint-Boniface 6125; Yvon Morissette, Fannystelle 
6126; Brigitte Murray, Fannystelle 6127; Evelyne Drew, Fannystelle 
6128; Kimmy Carmichael, Fannystelle 6129; Dana Drew, Fannystelle 


, croak!”” 


“Je voudrais retrouver ma copine ma grenouille 


Réponse: message secret 


Réponse: logique 
No2 
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P 
“DIAMOND” 


Service 
de messagerie 


© Ramassage de colis 
© Transport général 
© par courrier © par autobus 
© Par avion 
Spécialisés en contrats réguliers 
à long terme 
“NOS PRIX 
DÉMÉNAGERONT TOUT” 
““DIAMOND”’ est pour toujours 
Faites l'expérience 
de la sécurité de notre service 
Tél.: 475-2226 ou 475-2961 
94 Trottier Bay, Winnipeg, Manitoba 


* Prix de printemps et d'été 


© Faites vérifier votre toit 
- réparations 


- nouveaux bardeaux de cèdre 
et d’asphalte, 


© (Siding) aluminum et de vinyl 
- plus besoin de peindre 


© Isolation de maison 
-octroi C.H.I.P. 
- emprunt de l'Hydro, 
aussi bas que $9.33/mois 
@Au-delà de 30 ans d'expérience De 
.00000000 
Téléphonez dès maintenant 


pour une estimation gratuite 
au No 247-3247 


Obligations 
"Épargne 
du Canada 


À compter du 1er juin 1981, le taux de rendement 
de toutes les Obligations d'Epargne du Canada est porté 

à 161/4% par année pour la période de cinq mois se 
terminant le 31 octobre 1981. 


Le taux de rendement pour chacune des années suivantes jusqu'à l'échéance des obligations demeure à 
10//2%. Ce taux sera réévalué lors du dévoilement à l'automne des modalités de la nouvelle émission 1981/82. 


LE TAUX D'INTÉRÊT DES OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA EST PORTÉ À 16!/4% 

pour la période allant du 1° juin 1981 au 31 octobre 1981. 
Cette augmentation porte le taux de rendement annuel de toutes les émissions d'Obligations d'Epargne du Canada non 
échues à 13.85% pour l'année commencée le 1€ novembre 1980 (soit un taux d'intérêt de 111/2% pour les cinq premiers 
mois, de 13#4% pour les deux mois suivants et de 161/4% pour les cinq mois subséquents). 


EMISSIONS ANTÉRIEURES A 1977 ÉMISSIONS DATÉES DE 1977 A 1980 

Cette majoration d'intérêt sera comprise dans le boni PSN SIN EME Cr En 
payable en espèces à l'échéance que recevront les Quel que soit le taux indiqué sur les certificats, un taux 
détenteurs d'obligations de ces émissions. Le nouveau de rendement annuel de 13.85% s'appliquera à ces obli- 
boni applicable à une obligation de $100 de chacune de gations pour l'année commençant le 17 novembre 1980. 
ces émissions est indiqué au tableau suivant: Ainsi, l'intérêt payable le 127 novembre 1981 pour 


une obligation à intérêt régulier de $1 000 sera de 


HT Echéance * .Bonis $138.54. En plus de produire un intérêt régulier au taux 
Emissions 1°" novembre __ à l'échéance mentionné ci-dessus, l'intérêt composé des obligations à 
1968/69 1982 $17.48 intérêt composé s'accumulera aux taux de 11.21% pour 
1970/71 1981 $10.37 les émissions 1977/78 et 1979/80, de 11.32% pour l'émis- 
1972/73 1984 $24.33 sion 1978/79 et de 11.14% pour l'émission 1980/81; ces 
1973/74 1985 $29.69 taux sont les nouveaux taux de rendement annuel 
1974/75 1983 $ 9.87 moyen pour la période allant du 1° novembre 1980 jus- 
1975/76 1984 $13.30 qu'à l'échéance des titres. 

1976/77 1985 $17.77 La majoration porte la valeur de rachat à l'échéance 
d'une obligation à intérêt composé de $100 de chacune 
de ces émissions au montant indiqué ci-dessous: 

Les détenteurs qui encaissent leurs obligations avant LA Echéance À Valeur 

l'échéance n'auront pas droit au boni; ils recevront Emissions 1e" novembre __ à l'échéance 

seulement l'intérêt calculé au taux de rendement 1977/78 1986 $245.01 
original indiqué sur leurs obligations. Néanmoins, ils 1978/79 1985 $209.39 
peuvent encaisser leurs coupons d'intérêt chaque année 1979/80 1986 $211.92 

sans perdre le droit de toucher le boni en espèces. 1980/81 1987 $209.50 


À joindre à vos certificats d'obligations. 


A. 
D LILI ILLLLILLLLLL 


Veuillez noter que la vente des Obligations d'Épargne du Canada, émission 1980/81, s'est terminée le 29 mai 1981. 
Les modalités de la nouvelle émission 1981/82 seront annoncées à l'automne. 


24 LA LIBERTÉ, jeudi 11 juin 1981 


PRIÈRE À SAINT JUDE 


Saint Jude, apôtre glorieux, fi- 
dèle serviteur et ami de Jésus, l'É- 
glise vous honore et vous invoque 
universellement comme patron de 
cas désespérés. Priez pour moi, si 
malheureux, qui vous implore; 
usez en ma faveur du privilège qui 
vous est accordé d'apporter visi- 
blement et promptement, le se- 
cours nécessaire, dans le cas sans 
espoir. 


Venez à mon aide dans ce grand 
besoin, afin que je reçoive les con- 
solations et les secours du Ciel 
dans toutes mes nécessités, tribu- 
lations et souffrances, particulière- 
ment. (ici faites votre demande...) et 
que je bénisse Dieu avec vous et 
tous les élus, durant toute l'éter- 
nité. 


Je vous promets, Ô saint Jude, 
de me souvenir de cette grande fa- 
veur, et je ne cesserai jamais de 
vous honorer comme mon patron 
très spécial et de faire tout en mon 
pouvoir pour encourager votre 
dévotion. 


Ainsi soit-il. 


Saint Jude, priez nous et pour 
tous ceux qui vous invoquent et 
vous honorent. 


VIARAIL 
CANADA INC. 


John A. Hanna 


M. Frank Roberts, 
président de VIA Rail 
Canada Inc., annonce 
la nomination de M. 
John À. Hanna au pos- 
te de vice-président 
des finances et de 
l'administration. Origi- 
naire de Hawkesbury, 
en Ontario, M. Hanna 
était vice-président 
aux finances au Con- 
seil des ports natio- 
naux. M. Hanna assu- 
mera la responsabilité 
de la gestion de toutes 
les ressources finan- 
cières de VIA, tant au 
niveau du réseau que 
des régions. 


